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1 Introduction

The ‘Historical Records of Dian’ (IE%{1L) by the exiled scholar Yang Shén 11H is the earliest of
the Ming dynasty period ‘unofficial histories), i.e. private reconstructions of Yannan’s local history.

Completed in 1525 CE, it marks the beginning of a process M that culminated in the ‘Unoffical History
of Nanzhao’ (FEIHET 52).

Yang Shén, *1488—F1557, also known by his literary name Shéngan 7 &, was Ming court official,
who, after critizing the emperor, was exiled to remote Yongchang 7K £ in western Yinnén in 1524 CE,
where he spent the rest of his life.(2) The prolific scholar, writer, and poet left a volumnious work
that was later considered important enough to be included in the Qing dynasty ‘Complete Library
of the Four Treasuries’ (/U /E4:43) library collection. 3)

Yang Shen was, in modern parlance, quite a character: Thor Pidhainy, in the introduction to his
comparison of various biographies of Yang Shen, characterizes him:

Yang Shen (1488—1559), a mid-Ming poet, scholar and exile lived a life that came to
inhabit the Chinese consciousness during the late imperial period. The role he played
in national politics, his stature as a scholar and his eccentricities in exile fascinated
and annoyed the scholarly class. Yang can be said to be an excellent example of how a
life story is told and transformed by those who came after him, how a life story is itself
affected by the context of the day, and how what was most sublime for one genera-
tion became a scholarly pursuit of local scholars three hundred years later. (Pidhainy

(2011))

He continues,

Yang'’s image ran the gamut from cultural hero to immoral and degenerate drunkard.
[...] the creation of Yang Shen’s persona was in part the work of Yang himself. He was
the main source for many of its aspects, shaping what was known of him from Yunnan.
However, there is to be drawn a division between the acts he was known for and the
works that he wrote. The former involved a theatricality that was necessary in part
to survive the emperor’s wrath, the latter was his shaping and commenting on the
Chinese literary tradition. Both left alegacy. Among the stories that clung to the legend
of Yang Shen, two stand out. First, there is his infamous parading through the streets
of the market, with flowers in his hair and wearing make-up. Chen Hongshou, the late
Ming artist, captured the mood of this brilliantly in a painting in which Yang stands,
seemingly befuddled, in a clearing with a couple of women attending him. (Pidhainy

(2011))

For the painting by Chén Héngshou FRHEZZ, *1598—+1652, mentioned here called ‘Shéngan Wearing
Flowers in His Hair’ {7} e {EE]) see illustration 1. It bears the inscription: )

() Yéng Shén contributed to many local histories, such as the ‘Mu: Clan Hllustrated Genealogy' (/KKK 1) around
1545 CE, see Lian Ruizhi (2019), p. 132.

(2) Actually, he spent considerable time travelling the province and lived in Gaoyéo =5 on the western side of Lake
Dian & {th, see Pidhainy (2011), p. 10.

(3) For his work see Yang Shéngan 177} & (2002) and online https://zh.m.wikisource.org/zh-hans/FF- &£ (VU [E 42
7). (accessed 12th July 2024).

) For a detailed analysis of the painting, see Yi Lidu (2011).


https://zh.m.wikisource.org/zh-hans/升菴集_(四庫全書本)).
https://zh.m.wikisource.org/zh-hans/升菴集_(四庫全書本)).
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lustration 1:
Painting by Chén Hongshou FRiL%¢ called ‘Shéngan Wearing Flowers in His Hair’ (FEZ{EA)
Source: https://zh.wikipedia.org/zh-tw/File: F L K. jpg

WA RESE A BOER , WE AL , 3 | When Yang Sheng’an was in exile in Dian (Yunnan), he wore

LTFEHYE , BiiTET flowers in both hair coils, accompanied by several females with
wine vessels, singing and dancing on the road. (Translation by Yi
Lidu (2011))

Yang Shen and his works made not only an indelible contribution to the formation of a Yinnanese
identity, but achieved nationwide fame that continued to grow over the centuries. Pidhainy con-
cludes,

Yang's effect on the local scholars was so great that, beyond the creation of a local
identity, Zhang Fengshu wrote in a postface to Yang’s works that the Dian people ad-
mired him to such an extent that they viewed him as their first teacher [...]. That this
process is still ongoing might be suggested in the active scholarship on the part of self-
identified Yunnan scholars. (Pidhainy (2om1), p. 24)

In his ancestral temple on the western side of Kinming E2Fj, a statue to him survived into the early
2oth century, which Joseph Francis Rock included in his ‘The Ancient Na-khi Kingdom of Southwest
China’, see illustration 2. ()

As the ‘Historical Records of Dian’ (JE#{iL.) was completed just after Yang Shén’s arrival in Yannan,
it must be seen as reflecting his early understanding and interpretation of the region’s history. (¢)

(5) His ancestral temple has been restored and is now a museum, however the statue that Joseph Francis Rock photo-
graphed seems to have been lost.
(6) For his later poetic work on Yunndn, see Pidhainy (2005).


https://zh.wikipedia.org/zh-tw/File:升庵簪花图.jpg
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PLATE 48. — THE STATUE OF YANG SHEN

(N O

In the Shrine of Mao Yii and Yang Shen adjoining P’u-hsien Ssu, across the lake,
west of K'un-ming.

[lustration 2:
Statue of Yang Shen

Source: Rock (1947), vol. 1, plate 48

2 About this Translation

The ‘Historical Records of Dian’ ({E#%iL.) survives in many copies. The earliest I have been able
to find in a library catalogue is a blockprint from 1544 cE(") held at the National Central Library of

Taiwan. (®

(7) Ming Jiajing Jidchén B 535 H /.
(8) https://aleweb.ncl.edu.tw/F/TFUFXKIVT75AUAAL488R9BY]J6XUK946ACK5AX3FIHMC41AEXGC-33195?func=full-set-
set&set_number=005070&set_entry=000018&format=999. I have not seen this copy and it does not seem to have been

digitized.


https://aleweb.ncl.edu.tw/F/TFUFXKIVT75AUAAL488R9BYJ6XUK946ACK5AX3FIHMC41AEXGC-33195?func=full-set-set&set_number=005070&set_entry=000018&format=999
https://aleweb.ncl.edu.tw/F/TFUFXKIVT75AUAAL488R9BYJ6XUK946ACK5AX3FIHMC41AEXGC-33195?func=full-set-set&set_number=005070&set_entry=000018&format=999

3 Annotated Translation

The text of the (JE#{iC) is contained in the multi-volume critical edition of historical material
regarding Yannan (Z 7 5B TI)), (9 which according to the introduction is based on a 1605 CE
print.

The only publicly online available scan of the book that  have been able to find is a1936 CE published
collection of historic texts containing several works.(1?) The provenance of this copy is unclear, it
contains a number of errors that appear to have crept in when this edition was prepared. The illus-
trations included here are from that book. It appears that the digitally available text( is based on
that copy.

The Chinese text used here has been copied from the CText version, corrected using the (=7 5 £}
M F1]) whenever I noticed obvious errors.

The text is also included in his collected works, Yang Shéngan %71 J& (2002), vol. 2, pp. 207—. This
text also contains annotations to the text.

A further edition of the text, with copious annotations, can be found in Lido Déguing B &/ (2016),
pp. 71-88. Where the annotations point to factual errors in the text, I have included them in the
footnotes.

The work does not have section titles, I have added them to provide some structure.

I am not aware of an English translation.

At the end I have added a translation of an introduction to the text by Jiang Long Z Jv,, written in
1543 CE as it includes some additional information on the sources for this text. This introduction is
included in Fang Guoyu J7 EHi (1998), vol. 4, p. 756 and in Wang Wéncai 34" (1985), pp. 50-52.

3 Annotated Translation

3.1 Stories from Aildo

The first part(?) is based on the ‘Biographies of Aildo’ (ZZA:1%) , the earliest extant mythological
history of Yanndn, written during the Western Han P5iX.

EE RGBT EZSE . A1 E% . | When Dian was not yet in contact with China, there was Diméuja,
JEK EE AR L [4S4ik]. who lived in Yongchang at the foot of the Aildio Mountains [today’s
Jinchi region].

HEEWE | KSR, kAR , % | There was a women called Shayl. When she was washing clothes
mains  BREG, RENS . HUERE. in the water, she touched a sunken log which seemed to be alive.
Later she gave birth to nine boys, who were called the Jitiléng tribe.
PR A EAT , T3fR M, 5L | When they had all grown up, their descendants spread out, occupy-
JRES , LT LER. ing the lands, living scattered in the mountain valleys, and split

into ninety-nine tribes.

(9 Fang Guéyt 77 EHi (1998), vol. 4, pp. 756—765.

(10) Wang Yanwl £ = 1. (1936), available at https://commons.wikimedia.org/wiki/File:NLC416-06jh008429-16916_%E5%A4%A7%E
06jh008429-16916_%E5%A4%A7%E7%90%86%E8%A1%8C%E8%A8%98.pdfizth July 2024.

) https://ctext.org/wiki.pl?chapter=588873 (accessed uth July 2024).

(12) gee illustration 4.


https://commons.wikimedia.org/wiki/File:NLC416-06jh008429-16916_%E5%A4%A7%E7%90%86%E8%A1%8C%E8%A8%98.pdf
https://ctext.org/wiki.pl?chapter=588873
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Ilustration 3:
The (FE#IL) (1)
Source: { KFRITIE M HE 1) 1936

3.2 The Six Zhao

Then 13 follows an introduction of the six zhdo 751, the principalities around Lake Erhai 75 i
before their unification into Nanzhao. The text appears based on the much more detailed TAng
dynasty ‘Gazetteer of Yiunndn’ { ZFEE).

HEWHN, A5, RiEIEIH | They had six chiefs, called zhao, as in the Y7 language they call a  i#i#it 10
HE. king zhao.

H—HZ&FE [SFF]) . EZER | The first was called Méngshe zhdo [today’s Ménghua prefecture],

S [ARER], H=FXIH[S | the second was called Langqiéng zhao [today’s Langqiong county],

JINY . HIHERIRIE [SRE £5F | the third was called Dénglidn zhdo [today’s Déngchuan prefecture],

Rz i), HREELIE[S W] . | the fourth was called Shilang zhdo [today the territory of Langqiéng i 15
HANHZEEAE[S#EE]. county’s Ménghéci], the fifth was called M6zi zhao[today’s Lijiang
prefecture], and the sixth was called Méngxi Zhao [today’s

Jianchang].

l2—13: RE | In (KEITIEXEEHT) edition this is written as Langshi /R i, which is clearly a mistake, corrected
according to Fang Guéyt 77 E i (1998), vol. 4, p. 757.

[13: XBAEIH ] This is a variant writing of Téng Dan jE K.

l15: FE4KIH ] This is a variant writing of Méxié Zhao L4,

116: 5 #18 ] The (RIATIC N EE TifE) edition wrongly uses a different character for X1 .

[17-18: today’s Jiinchang ] Liao Dégudng B &/ (2016), p. 73 points out that this is wrong, it was located in what is
now northern Wéishan #i1L| and Yangbi 5.

r16: Ménghéci] unclear name.

(13) see illustration 4.
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3 Annotated Translation
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Ilustration 4:

The (Ez#ZiIL) (1)

Source: { KFITIC M H'E Lif#) 1936

TR EK.

B, HARN, LR\ Z
i, smK, RREWI [4HEERA
1]

Their military leaders could not overcome each other to become
souverain.

During the Han dynasty there was the period of Réngud, who was
a 4th generation offspring of the eighth Jitil6ng, he was mighty and
powerful and lived in Koinmi valley [today’s Baiy4 Dingxi range].

3.3 The Three Kingdoms Period

Then (¥ follows a passage based on the ‘Records of the Three Kingdoms’ (=[E7) narrating the

story of Zhiigé Liang & & 5.

ettt , RGN, SBIOEX
=, R REEIEER , miKE
B, KM, Sk,
EER S, FIKEmMN , ExE
BTHE.

BREREZE, Bk, fEE

This continued for seventeen generations until Long Youna. In the
3rd year of Shu Han’s Jianxing era, Zhugé Marquis of Wit made
his southern campaign against Yong Kai, the master stopped
at Baiya valley, captured Kai and executed him, appointed Léng
Youna as chief and granted him the name Zhang, he split the lands
of Yongchang and Yizhou, and established Yannan commandery
in Béiy4.

The Y7 all admired the virtue of the Marquis of Wi, abandoned

r24-25: In the 3rd year of Shii Han’s Jianxing era | 225 CE.
r25-26: Zhiigé Marquis of Wit made his southern campaign against Yong Kai | i.e. Zhtigé Liang ¥ & %’S southern

expedition.

(14) gee illustration 4.
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3.4 The Ndnzhao Rulers

FHb , EE , SRk, the forests and moved to the flat lands, established settlements,
farmed and practiced sericulture.
R T RIAE K. All the tribes began at this time to form clans.
WAEAEZ 75 Fh . El3k Rt , 5K | The16th descendant of Long Youna was called Zhang Le&jingid, he  ##iic 35
TR ZBHEHE, &, abdicated in favour of the Méng clan. This was during the Tang.
KK EIRE , s HE , 857 | The Zhang clan was also called state of Kiinmi and also called Béi
BETHE  HFEREAERE. kingdom and also called state of Jianning, their calendar system
cannot be understood.

3.4 The Nanzhao Rulers

Then (15 follows the genealogy of the Méng clan 52[X, i.e. the later rulers of Ndnzhao.

The 1st Generation: Xintlué 4H4Z

From the early history of the clan leader Zhang Léjingit, the story moves on to Xinalu6 40402, here
written as Xintlluo 4%, the ancestor of the Méng clan 52[X.

FIKRMEX , BT |, JUETTE . 22 | When the Méng clan began to rise, [their ruler] was called Xintluo, — ##i 40
HEZ =17 . the fifth tribe of the Jitiléng, a 36th generation descendant of
Mobujt.
MTEILZRE. He farmed below mount Wei.
BEwR  BHEL  #AKHA . f | There were an number of auspicous omens, breeding cattle pro-
KRLESHER. duced much offspring, the people were flourishing, so the Zhang  ui#id 45
clan established a state called Great Féng People’s Kingdom.
KPR EE , SEE T =44, The Méng clan called themselves Nanzhao, that was in the 3rd year
of the Tang Zhénguan era.
TR EL [451L]. They moved to Longyttt Shan [today’s Ménghua].
mRE, BEFARE, S0 | Then at the time of Gaozong, he sent his son to serve at the court, &t 50
T LABR N5 the court issued an edict to appoint Xintiluo as Weizhou regional
inspector.
S, Dhigite , XA E. After his death, he was given the name Gaozi and was called king

l47: ETIUL=] should be FI{WL_1 =4F, see Lido Dégudng B{E" (2016), p. 73.
l49: BHFFE L] Thisis a variant writing of Longyt Shan T 1LI, the i ] appeared in texts after the Yuan dynasty, see
Hé Jinlong fAT& . (2015).

r47-48: in the 3rd year of the TAng Zhénguan era | this would be 629 CE, but Lido Dégudng B2/ (2016), p. 71 points
out that it should be the 23rd year, i.e. 649 CE.

r49: Longyutd Shan ] The meaning of the name is unclear, Hé Jinlong {4z . (2015) argues that it was a deliberate
invention of characters to evade taboos and that the term signifies Longyt %, i.e. ‘dragon’s carriage.

r5o: at the time of Gaozong | Tang emperor Gaozong ruled 649—683 CE.

r53: Gaozl] The term Gaozl i=i1H is only used for the founding emperor of a dynasty.

r53-54: king Qi ] This is also the title given to him in the ‘lllustrated History of Nanzhao’ (FEHEI%).

(5) see illustration 4.

1
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E#IL 60

E#IL 65

E#HIC 70

3 Annotated Translation

T i -

The 2nd Generation: Luoshéng %' %

It

z

)
5
<

YA =3  vy v OB
BEFERTT , NSk,

MRz R, FUE M
2 BRI,

WIRESE , WE 7O, #
AR, SIFELGE , R, T
R, PeE .

R EIEW.
PR R, 7R % R -

Qi.

His son Ludsheng was his heir.

Luosheng ascended the throne, that was in the 1st year of
Gaozong’s Shangyuan reign.

Until TAng Ruizong’s Jingyun reign, the Mdn of Yaiozhou were sub-
ordinated to Ttibo.

The censor Li Zhigu requested troops to attack and subdue them,
he fortified walled towns and established prefectures and counties,
and imposed heavy tax burdens.

Because he executed their aristocracy in Xi, carried off children
and women as slaves, the Mdn were discontent and indignant, and
lead Tubo to attack Zhigy, killing him. So then the road between
Yao and Xi was blocked.

Sheng still honoured the Tang calendar.

When he died he was given the title Shizong, his son Shengluopi
was his heir.

The 3rd Generation: Shéngluépi #:% {7

The next ruler was Shéngludpi %52 FZ, here written as Shéngluopi & %' 2.

BB LI, ALRERTLE.

SMALTETES , SLREAE , T
B2 % PRI o

Shengluopi ascended the throne, that was in the 1st year of
Xudnzong’s Xiantian reign.

He established a temple for Kongzi in the middle of the state, when
he died he was given the title king Weichéng, his son Piluogé was
his heir.

The 4th Generation: Piluogé %' ]

Then came Piludgé [z %' I8, ruled 728748 cE. With apparent approval of the Tang, he unified the
six zhao to one polity under his rule. The corresponding legend that he burned the other leaders in
the Songming tower ¥4 makes here an early appearance.

[63: B ] This character is written in many different forms, here in conformance with =z 5 58 FI)),
[70: KIR5ERICH ] Should be see X R TLICA, see Lido Dégudng B (2016), p. 74.

r56-57: in the 1st year of Gaozong’s Shangyuan reign | 674 CE.
r58: Until TAng Ruizong’s Jingytn reign ] 710 CE.
r7o-71: in the 1st year of Xuanzong’s Xiantian reign | 712 cg, but should be 713 CE.
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BEEZIL, SRREFTLTRE,
SXEME  hamEE BN,

TR, EEREA, M.

RPEFAME —+RH , FBRZH,
B  Uahid B0 . %
TR EEs KRR, TiH R
Ko

g S R SRE O —
WEFZ. TR, REsEZH.

W3 | 2209308, AArE

BEFF IR, T b RAJERE |, Z2HK
A, B2, ST TF ER
IR

BE&ERZ . L ET X, BE
H . ERE  EREINKE AR,
IPIBIR W AEIR .

JEEE RN, D
B, ZFLURE , BAR—ER, FIHT R
HEHEZR.

SE , 51 TR .

When Piluogé took power, in the 16th year of the Kaiyuan reign of
Tang dynasty emperor Xuanzong, he was invested with titles, was
appointed king of Yinnéan and given the name Guiyi.

Then Nanzhao gradually became powerful, while the other five
zhao were weak.

As the 25th day of mid-summer was the time to make sacrifices
to the ancestors, Piluogé erected the Songming tower, assembled
the five zhao. After they had eaten and were drunk, Luogé feigned
something to go downstairs, beat the drums, lit a fire to burn the
tower, the five zhado perished.

Gé bribed the military commissioner of Jiannan, requesting to
unite the five zhdo into one, the court permitted this. From then
on he controlled the lands of Yannan.

Because of the conflict with Tuibo, soldiers created havoc in the
border regions, and it was impossible to restore rule.

So he annexed the five zhdo. An omen favoured the location of
Taihé, with Ershui on the left and Cangshan on the right, where
mountains and lake met was a meridian, so there they built the
walled town of Taihé.

They moved from Méngshe to live there, established two gates,
Shangguan and Xiaguan, called Longshou and Léngwéi, and
then conquered Dengchuan, Yongchang, Shigti, Shazhui Dan, and
Léngqie Dan.

Later, he sent his grandson Fengjiayi to court, the TAng appointed
him as ceremonial minister and vice minister, gave him a imperial
daughter as wife, conferred him a musical troupe, from then on
Nanzhao had the music of China.

When he passed away, his son Géluofeng succeeded him.

The 5th Generation: Géluoféng & % X

Géluofeng & %' X broke with the Tang, leading to a long conflict.

EE R, PLIRE /.

‘ Géluofeng was enthroned in the 8th year of Tianbao.

750 X% ] Fang Guéyt 77 [E #i (1998), vol. 4 notes that in the copy the edition is based on, the name is written as
Yu4nzong JL7%, this was to avoid a taboo character.

l95: X1 This is written as Lidochuan i )], but should mean Déngchuan 1], see Fang Guéyu J7 [El i (1998), vol. 4,

p- 757-

r75-76: 16th year of the Kaiyuan reign of Tang dynasty emperor Xuanzong | 728 CE.
r8o: the 25th day of mid-summer ] i.e.the 6th month. This is the day, the Bai ethnic group 9 celebrate their annual

torch festival X177 today.

r10o: conferred him a musical troupe | This group of musicians is referred to again when Nanzhao submits to China

fifty years later, see page 16.
r103: 8thyear of Tianbao | 749 CE.
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3 Annotated Translation
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It was custom that the chief pay a visit to the commander-in-chief
with his wife and children, so Féng took his family with him to
Yinnan.

The grand protector Zhang Qiantud took private interest in [his
wife], soliciting many times, Féng was angry, rebelled and attacked
Ytnnan, killed Qiantud, and occupied thirty-two regions of the Y7,
took Xizhou, captured the Tang commandant of Xilu Zhéng Hui
and made him prime minister [that is that state’s prime minister].

In the 4th month of the 10th year of Tianbao, géngyin, the Jiannan
military commissioner Xianyti Zhongtong, ordered a punishment
expedition, Féngjiayi and Duan Jidnwei faced them in battle at Xiér
Hé, sixty thousand Tang toops died, Zhongtong barely saved his
life.

He made Jidnwei prime minister, granted him the name Duan
Zhongguo, gave him honours, and he became a vassal of Tiibo, was
granted the title of eastern emperor, carved a stele outside the cap-
ital’s gate, explaining that he had no choice but to rebel against the
Tang.

Jidn changed the state’s name to Daméng, and began a new reign
called Zanptizhong.

In the 13th year, the caretaker of Jiannan Li Mi lead troops to attack
them, the Méng clan tricked them and the whole army drowned.
The Tang sent ever more troops, but could not defeat him, from
beginning to end two hundred fifty thousand men died.

Nanzhao from then on became separated from China.

He passed away in the 14th year of the Dali reign of Daizong.

His illegitimate posthumous name was Shénwil. As his son
Fengjiayi had died before he succeeded, his grandson Yiméuxtn
took power. [He illegitimately changed the reign to Zanptlizhong seven

[years], Changshou eleven [years]].

The 6th Generation: Yiméuxan 725

Yiméuxtin 5723, ruled 779-808 CE, submitted again to the Tang.

[122: #EBH ] variant writing of Zanpti Zhong #55 #8.
[131: £ ] should be Tt , see Lido Déguing Bf&™ (2016), p. 74.

r106: Yannan ] here referring to Yaozhou.

ruz: In the 4th month of the 10th year of Tianbdo, géngyin | 999 CE.
r19-120: carved a stele outside the capital’s gate | that is the ‘Déhua Stele’ (FE{LTE).

r124: Inthe1gthyear] 754 CE.

r129: in the 14th year of the Dali reign of Daizong | 779 CE.
r132—133: seven [years]] should be seventeen [years].
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Yimoéuxun succeeded him and was enthroned in the 14th year of
Tang emperor Daizong’s Dali reign, he was cunning and apt at
governing his people, he resided in Shichéng [Shichéng is today’s
Xizhou], he joined forces with Tiibo to plunder.

The Tang Shénceé general Li Shéng attacked and defeated him,
Yimoéuxun was afraid and moved his capital to Yangdan’s Jamie
[today’s Dali], changed the name of the state to Dali, and called
himself the King of the Eastern Sun and misapproprated the five
peaks and four rivers, and erected an ancestral hall, a Three Em-
peror temple, where in spring and autumn rites were conducted.
He declared that within the borders of his state Diancang Moun-
tains was the Central Marchmount, the Dongchuan border river
flowing from Yannén to Songwai’s Long mountain as the eastern
mound [in today’s Luquan prefecture, also called Jiangyunli mountain
or Yanléng mountain, there are twelve precipitous peaks, and on their
mountains are many double-headed birds.], Yinshéng region border
Méngle mountain as the southern mound [in today’s Lédian, also
called Wuliang Mountains, its mountains [rise] a thousand rén, there is a
temple with a swaying pillar hanging in the air, the place where the lord
of heaven took a celestial woman. ], Yongchang and Téngyue borders
Gaoligong Mountains mountains as the eastern mound [in today’s
Téngchong, also called the borders of Kanlin, in the east it is close to
Noéng river, in the west close to the Longchuan river, around it are flat
areas, called Nidoqidng Dian. The grass and plants never wither through-
out the four seasons, the miasmas are extremely bad. In winter it snows,
only in spring it melts. In summer and autum, the fields are foggy and
scorching hot, the merchants complain bitterly, there is the saying: ‘If
you want to return in winter, on top of Gaoli is snow, if you want to re-
turn in summer or autumn, the heat is unbearable, if you want to return
in spring, the resources in your bag have been exhausted.’]. On the bor-
der with Lijiang is Jade Dragon mountain as northern mound [in
today’s Lijiang, also called the lofty snow mountain, its mountains have
nine peaks, there is snow throughout the four seasons, the jade [cliffs]

are very steep, one can see it from a thousand [, as if it was close and

l139: F [MEHEIER] EME ] In: 2REM

r134-135: in the 14th year of TAng emperor Daizong’s Dali reign | 779 CE.
r138: Shénce general | ie. imperial general.

r138: LiSheng] *727—1793.

r139: Yangdan's Jamié ] Variant writing of YAngjamie SHEFE.

r140-141: called himself the King of the Eastern Sun | Lido Déguing B (2016), p. 75 points out that this was a title

given to him by Tubo 3.

r141-142: five peaks and four rivers | The five peaks and four rivers Fi{F U 5 refer to China’s sacred perimeter, so

Nanzhao also claiming such sacred sites was considered preposterous.
r149: double-headed birds ] Buddhist birds
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3 Annotated Translation
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comes in contact with Shit’s Songzhou mountains. ].

And he designated the Héihui River, the Lancang River, the Lujiang
and Lijiang as the four rivers.

The peaks of Didncang replenish the waters of Erhé, he established
officals of nine shudng and three tuo.

Its territory reaches the copper pillar and the iron bridge in the
east, with flat peaches and jade elms, in the south-east it reaches
Jiaozhi, in the south to state of Pyu’s Shuiluo mountain, in the west
to Taishi, in the north-west to Tubo, in the north to Shénchuan,
in the north-east to Waqian, the land all belonged to the eighth
scroll, from China came the teachings, the capital is called Jamié,
the other capital is called Shanchan, descendants from China drew
up the maps.

In the 3rd year of Tang Dézong’s Zhényudn reign, Zhéng Hui
spoke of the rightenousness and ordered him to resubmit to the
Tang, Yiméuxun followed this.

So Xichuan military commissioner Wéi Gao offered an amnesty to
the Mdn, Xtn then asked to submit, but remained aligned with
Tubo, Gao then wrote a letter addressed to Xun, talking of his sin-
cere wish to submit and send it through Tubo, Ttibo became suspi-
cious, so Yimduxun desire to submit hardenend.

In the gth year, he sent a memorial to sever ties with Titbo, and
become a vassal of the Tang once again.

In the 10th year, he himselfled several ten thousand men to attack
Tubo, dealing it a great defeat, then he sent his younger brother to
bring maps as tribute, and the golden seal conferred by Tuibo, and
asked him to restore the name Nanzhao.

Because of his contributions, the Tang then sent an envoy with
insignia, conferred him a silver box with a golden seal, the king
knelt facing north to receive it. At the banquet envoy was presen-
ted with utensils granted by Xudnzong, he pointed out the old
flute player and the female singer, saying: ‘Of the [musicians from]
Guizi granted by the emperor, only these two are still alive.” The en-

ri7i: 7K ] The {KFETIE X EE HTE) edition has yong 7K, which makes no sense, corrected according to Fang Guéyt

77 E#i (1998), vol. 4, p. 758.

r174: with flat peaches and jade elms ] Péantdoyuyt Sk FAfi?

r177: Wigidn ] Wagidn A2 %,

r177-178: to the eighth scroll | refers to eighth of the the nine parts of China in the expression Jitizhou JUJM, referring

to Lidngzhou %/, see Herrmann (1922).

r181: In the 3rd year of Tang Dézong’s Zhényudn reign | 787 CE.

r189: Inthe gthyear] 793 CE.
rig1: Inthe1oth year] 794 CE.
r195: envoy | i.e. Yudn Zi &=i%.
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3.4 The Ndnzhao Rulers

voy said: ‘Nanzhao deeply considers his ancestors, his descendants

may never decline, forever faithful to the emperor.” He answered:

‘l am not worthy to receive the envoy’s orders!

Wt 2248, BT = [W . EIt] . | He passed away, his illegitimate posthumous name was Xiaohéng,

- Y o he had two reign periods [Jianléng and Shangyudn], his son #i 205
Xtngéquan succeeded him.

The 7th Generation: Xtingéquan &%/

Xungéquan, ruled 808-8o9 CE.

SEMLERESE DT T AL, Xungéquan was enthroned in the the 15th year of Tang emperor
Dézong’s Zhenyuan reign.

B, FIHRAL He passed away, his son Quanléngshéng was enthroned.

[hiE e, BUTRGE] . [His illegitimate posthumous name was Xidowén, he began the Yingdao  H#it 210
reign. .

The 8th Generation: Quanlongshéng Y)W 5

Quanléngsheng, ruled 809-816 CE.

MW % LA RE 22 SR T AL AESL L ¥ | Quanlongshéng was enthroned in the 1st year of TAng emperor
NGB, HEEECRZ , MIZHBY | Xianzong’s Yaanhé reign, he was intemperate and cruel, without

HfE dao, his official Cuddian killed him and enthroned his younger
brother Quanlishéng. HEHAT 215
W, SOt . His posthumous name was Yuéyou, he began the Longxing reign.

The gth Generation: Quanlishéng Y7 5%

Quanlishéng, ruled 816-823 CE.

A R DL e 7R TEAITC AR AL Quanlishéng was enthroned in the 1st year of Tang emperor Xian-
zong Yuanhé reign.
Bt hisdE £, FRFAEIL , T4 | He passed away, he illegitimate posthumous name was Jingwang,
e his son Shengféngyou was enthroned, he began the Quanyi reign.  E#iit 220

[212: JEFESRICFITCA | The (KIATIC X HE 1ifd) edition has some mistakes here, corrected according to the (=
A HUREAA T, Lido Déguing BAES ™ (2016), p. 75: should be JF 52 75 T FPU 4.
[217: JEFERICMICA | Lido Déguing B (2016), p. 75: should be FFERZITH+—4F.

r2o7: JEMESR UL 14F ] Lido Déguing BIE ™ (2016), p. 75: should be FEZERITFI =4

r207-208: in the the 15th year of TAng emperor Dézong’s Zhényudn reign | 799 CE, but should be 808 cE.

r212—213: in the st year of Ting emperor Xianzong’s Yuanhé reign | 806 cE, should be 8og cE.

r214: Cuédian] this refers to Wang Cudédian FIEHR,

r217-218: 1st year of Tang emperor Xianzong Yudnhé reign | 806 CE, but should be see 816 CE, Lido Dégudng B~
(2016), p. 75: should be JEZERILFI =4
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3 Annotated Translation

The 10th Generation: Quanféngyou ¥ F1f

Quanfengyou ¥ F1£, ruled 823-859 CE, is here written as Shéngfengyou /& F1f.
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The 11th Generation: Shiléng %
Shiléng 1%, *844, U859, 1877.

HEZ S, ERESE =,
WIFHEITE , HRELGEREE AT,
NiEFHRRZARE , Bz PELLE
BEZ T AN 25 B0, BH
AN EH AT

Shengféngyou was enthroned in the 4th year of Tang emperor
Muzong’s Changqing reign.

He was agile and couragous and good at using those below him.
In the 3rd year of Tang dynasty emperor Wénzong'’s Taihé reign,
the Xichuan military commissioner Du Yuanying did not care
about his soldiers, there were some who fled into the territory of
the Mdn, the Mdn gave them clothes and food. Because of that,
they learned about the situation in Shui and his official Cuddian
then schemed to invade and plunder.

Using Shu soldiers to lead the way, they attacked and captured
the three prefectures Qiéng, Rong, and Xi, and led soldiers to rap-
idly advance on Chéngdi, capturing the classics and scriptures,
enslaved tens of thousands of children, women, craftsmen and
skilled people, precious goods and then they returned. The skills
of Nanzhao in crafts and arts, writing and weaving were from then
on comparable with China.

Féngyou then sent an envy to the emperor with a memorial blam-
ing Yuanying, the court appointed Li Déyu to replace him.

Déyu’s protection was appropriate, he searched for those people
abducted by Nanzhao, and obtained four thousand men.

Féngyou passed away, he illegitimate posthumous name was
Zhaochéng, his son Shiléng was enthroned, he began two reigns
Baohé and Tiang].

Shiléng was enthroned in the 13th year of TAng emperor Wiizong’s
Huichang reign.

Earlier Wéi Gao had opened Shu, the Qingxi pass was the road for
the Mdn to bring tribute, and he also selected young men to gather
in Chéngdu teaching them the classics in order to make them vas-
sals, and the military adminstration frequently gave them provi-

r221-222: in the 4th year of TaAng emperor Muizong'’s Changqing reign | 824 CE.
r224: In the 3rd year of Tang dynasty emperor Wénzong’s Taihé reign | 829 CE.

r244-245: in the 13th year of Tang emperor Wiizong’s Huichang reign | that would be 853 CE, but that does not make
any sense: Tang emperor Wiizong only ruled until 846 cE, Shiléng % was enthroned in 859 CE.
r246: Qingxipass | The Qingxi pass &% X was a key pass on the road from Chéngda A#T to Lake Erhai {5, exact

location unclear.

r247: youngmen | literally children and younger brothers.
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Source: { KFRFTIC M H B HFE) 1936

Rt ST, WEE DLE A R KR
AL, A EAWE , REE
i, ZMEEEMN, FRBEEET
BT .

e, Eacht , REJLTHAN &
KT BEEGEEREL B

HE EEMN , WL,

M|

tF, TEERPRBL
fk.

T, HREMEAGE , FEE KR,
e FE =M

T, HBEH . AT, 5L,

R

sions, Nanzhao so was unwilling to pay tribute.

Then Shiléng was enthroned, the court considered his name a vi-
olation of the name Xudnzong, and did not travel to invest him,
ordered him to change his name out of gratitude, later they sent an
envoy, causing Shilong to plunder Xizhou, after this Shiléng then
illegitimately called himself emperor.

In the 3rd year of ’s Xidntong reign, in the west they plundered
Annén.

In the 4th year, he plundered Jiaozhi, killed and captured more
than one hundred fifty thousand men, twenty thousand stationed
troops, and sent his general Yang Sijin to occupy it, the Xidong Yildo
were all subjugated.

In the 5th year, he plundered Yongzhou, was defeated and re-
treated.

In the 7th year, the military commissioner Gao Pian dealt them a
large defeat, and reestablished Jidozhi.

In the 10th year, Shiléng led the country to invaded, captured
Jianwei, and the three prefectures of Li, Ya and Jia.

In the 11th year, he advanced and attacked Chéngda, without suc-
cess, then retreated.

r256:
r258:
r262:
r264:
r266:
r268:

In the 4th year ] 863 CE.
In the 5th year ] 864 CE.
In the 7th year ] 866 CE.
In the 1oth year ] 869 CE.
In the nth year ] 870 CE.

In the 3rd year of ’s Xiantong reign | 862 CE.
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3 Annotated Translation
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ANFEISRSS | Bk SANH o

TAE ZUREMN , EE PR B
HML.

PR FB BRI, RIREA, 18
HERET A

M, Bl , JETRiF<F.

H R S LK, AR T
HENZ ERE  THERK.

Ohite = 27, TREESEM , SOTE
&

In the 1st year of Xizong’s Qianfu reign, he sacked Xichuan again,
captured Lizhou, invaded and plundered Qidnglai pass, but with
varying success.

In the 2nd year, he attacked Yazhou, when he heard that Gao Pian
attacked Xichuan, he sent an envoy asking for peace.

Pian sent out troops to chase him to the Dadu River, killed or cap-
tured a great many, and captured several dozen of his leaders.

In the 4th year, he sacked Yuexi again. He passed away at Jingjing
temple.

From Shiléng succession onwards twenty dangerous years passed
in the border regions, China’s costs were high, so the country
suffered.

His illegitimate posthumous name was emperor Jingzhuang, his
son Longshun succeeded him, and changed the reign to Jianji.

The 12th Generation: Longshun [%%#

2

Longshun [£%#, ruled 877-897 CE.
PEZE [GRYNME ], Bth. MiA% . %

LTHE , e TEER , TR 2
3, DUMESRRL AU,

PEFROIEEH S | RESETHE.

FSEM , L.
SOETERIZ .
JTHICE | BREDWERERTE,

AL, LRFHT
=, UWRELFEZ.
JENBERGE , BRI,

Dl E R , THEM , 2ot =, ol

Longshun [In the ‘Comprehensive Mirror for Aid in Government’ written
with zAl, an error. In the Nanzhao names each father is linked to his son,
Shiléng’s son was called Longshuin, this is obvious.] was enthroned in
the 4th year of Xizong’s Qianfa reign.

By his nature he enjoyed hunting and feating and left the state af-
fairs to his officials.

As he was young, he asked for peace, this was granted.

He also repeatedly asked for intermarriage.

In the 1st year of Guangming, he sent the chamberlain for the im-
perial clan vice minister Li Guinian to serve as envoy.

In the 1st year of Zhonghé, he submitted a memorial to be a vassal.
In the 3rd year, he was given an imperial daughter as wife.

Later he lost the trust of his inner circle and was killed by the lowly
official Yang Déng.

His illegitimate posthumous name was Wuxuan, his son

l298: . ] Lido Dégudng B/ (2016), p. 76: should be Wixuan HH.

rz270: In the 1st year of Xizong’s Qidnft reign | 874 CE.

r273: Inthe 2nd year] 875 CE.
r277: Inthe 4thyear] 877 CE.

r286—287: in the 4th year of Xizong’s Qianfti reign | 877 CE.
r292: In the st year of Guangming | 880 CE.

r294: Inthe st year of Zhonghé ] 881 CE.
r295: Inthe 3rd year] 883 CE.

r298: Wiixuan ] corrected according to Lido Déguing B1E™ (2016), p. 76.
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3.5 Great State of Chdnghé

BA UEHD . Shuinhuazhén succeeded him, he had two reign periods,
Zhénming and Cudyé. HEHAE 300

The 13th Generation: Shunhuazhén 7#{t, i

The last ruler of Nanzhao, Shuinhuazhén %1, 17, ruled 897—90z2 CE, is here written as Shiinhuazhén
FELE.

FEWEZ L, LARERE REL T U Shuinhuazhén was enthroned in the 4th year of Tang emperor
Zhaozong'’s Qianning reign.
BoTH Y. He began the Zhongxing reign.

EBTRE ., BEAIRLIE . £ E /D | He sent aletter to the Tang, the Tang desired to reciprocate by is-
RAEFEIHT , EEMAFE . M | suingan edict, Wang Jian opined that a lowly Y7 was not worthy of ~ #i#ii 305
BE , N2, an edict, he was a servant in the south-west, how could he dare to

attack the borders, this was agreed.

SLPUAE , HEAFSEM ¥ . MK E | Hehad ruled for four years, when his official Zhéng Méisi deposed

BN ESN him and destroyed his state, he was given the posthumous name

Xiaoai. JHEIT 310

Then comes a brief summary of the dynasty.

FREANT 25 E+H =1, | The Méng clan: from Xintilu6 to Shunhuazhén there were thirteen
SLEETTE, AR, generations, in power for three hundred and ten years, then came
the Zheng clan.

3.5 Great State of Changhé

After the Méng clan 5% [X; was removed from power, the Zhéng clan %} [X;, i.e. descendants of Zhéng
Hui #B[H], took power, proclaiming the Great State of Changhé KX 1< #1[E], which lasted for three
generations and twenty-six years. In Chinese records, only two major events are recorded: an attack
on Sht # and the request of a princess for marriage from the Southern Han 7.

FRERAFEREZ J5 , HHFKIE Zhéng Maisi was a descendant of the Tang’s Zhéng Hui, whose fam-
Fo ily served the Méng clan as prime minister for many generations.  ##it 315
JEM R, BEKEIK , 1M H | Inthe sthyear of TAng emperor Zhaozong’s Guanghua reign, he
3L, MESHEKXEKM , BUtE%E. | wiped out the Méng clan and took power himself, changing the

[312: =FH 4] Lido Déguing BEI™ (2016), p. 77: — & Tu U4
[316: FIRFEW T ] Lido Dégudng BES™ (2016), p. 77: RE Z4F

r301-302: in the 4th year of Ting emperor Zhaozong’s Qidnning reign | 897 CE.

r312: for three hundred and ten years | actually two hundred and fifty-four years.

r316: In the 5th year of Ting emperor Zhaozong's Guanghua reign | 9oz CE — but in fact, this year did not exist as TaAng
emperor Zhaozong began the Tianfu reign in go1 CE, see the correction by Lido Déguing B2 (2016), p. 77 to the
Chinese text.
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EHIC 320

EHIC 325

E#FIL 330

EHIC 335

E#EIT 340

E#AD 345

3 Annotated Translation

S, i fEtE , 7 RMIAL.

BERIMN. ERZRAWZ , FHE
TR BRI N

SKIET RN, WELSHMAEHEL,
BOTth . BRIt BERERE. A%
GINSEit N SEl )i

B, Pl s, TREEEMISL , BoTR
R o

RIL, AR EESTEFA.

HR=E, HEZTAEN . A
K.

name of the country to Great State of Changhé, and began the reign
period Anguo.

After his death his illegitimate temple name was Déhuan, his son
Min succeeded on the throne.

He attacked Shi's Lizhéu. Wang Jian sent out troops to defeat
them, capturing several ten thousand prisoners of war, several ten
thousands were injured or killed.

He asked the Southern Han for marriage, the Han ruler gave him
princess Huichéng.

He changed the reign name five times, calling it Shiyuan, Tianrui
Jingxing, Anhé, Zhényou, and Chali.

He died and his illegitimate temple name was Suwén, his son
Longdan succeeded on the throne, he changed the reign to
Tianying.

Not long after, he was killed by the military commissioner of
Dongchuan Yang Yazhén.

The Zhéng clan clan lasted for three generations over twenty-six
years. It was followed by the Zhao clan.

After three generations, the new dynasty came to an end.

HR=E, EZTEN . M-
K.

3.6 Great State of Tianxing

The Zheng clan clan lasted for three generations over twenty-six
years, and were followed by the Zhao clan.

The Zhéng clan was followed by Zhao Shanzheéng #XE L, but the strong man behind all this was
Yang Ganzhén 1% T 1, here written as Yang Ganzhén 1T H, who was to install himself as ruler

not even a year later.
BMERZEE , AEKFEF.

BT BEBEA KRR, 5F K B 5L
Zo
JEREMSRZ R =48

BESHARRM.
M A L TEXFZ, MAhK.

He was from the Zhao clan, his name was Shanzhéng, his clan
served as prime minister.

Yang Ganzhén then killed and wiped out the Zhéng clan, and pro-
moted Shanzheng to rule in his stead.

That was in the 3rd year of Later Tang emperor Mingzong’s
Tianchéng reign.

He changed the name of the state to Great State of Tianxing.

He ruled only for ten months, Ganzhén then deposed him and in-
stalled the Yang clan.

[332: % JIl] should be Jianchuan £1])1], see Lido Dégudng BE] (2016), p. 77.

r333: Dongchuan | should be Jianchuan &1)1], see Lido Déguing B (2016), p. 77.
r342—343: in the 3rd year of Later Tang emperor Mingzong’s Tianchéng reign | 928 CE.
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3.7 Great State of Yining

3.7 Great State of Yining
Yang Ganzhén 1T 1, ruled 929-937 CE, was after two years deposed by Duan Siping £ /& °F.

BRATE, BFRKMAESZE . | Hewasfrom the Yang clan, his name was Ganzhén, he deposed the

HESERLT , BtHE %, Zhao clan and their Great State of Méng, he changed the name of
the state to Great State of Yining and began the Zunshéng reign.

DUETCIE | NS . He was avaricious and cruel without dao, everyone grew discon-
tent.

JE T A BB, 24U SR . T | The Tonghdi military commissioner Duan Siping sent a punitive

FRREM , EIE. expedition, Ganzhén was unable to resist and was killed on the
run.

BRI 4, MR . The Yang clan ruled only for two years, then the Duan clan rose.

3.8 The Dali Kingdom

The Dali kingdom K¥E[E was established in 937 CE by a descendant of Duan Jidnwei EZ{8%H, who
had risen to prime minister {&°F'E under Géluofeng [& %' X, see page 13.

The passage begins with the claim that the Duan clan EZ[X hailed from Wuweéi i, i.e. a region
in Gansu HJil, a claim first raised in the ‘Collected Stories from the Annals of Ancient Dian’ {4C.77
JE VLR %) . However, the Dall scholar Zhang Xilu 5K %%k contests this vigorously, stating that the
Duan clan EZ[X had long been a powerful family in the region and that the term wiwei F & here
represents a honorific title given to the family. (16)

Bz, BB The ancestor of the Duan clan was a man from Wuweéi
commandery.

a8 E , EFRKEY . 548 | His name was Jidnwei, he made merit assiting the Méng clan and

BEFE. was given the name Zhonggué and promoted to prime minister.

The 1st Generation: Duan Siping £ & °F
Duan Siping Bz /8F, ruled 937-944 CE.
ANEmMAERY , B PFEERK. After six generations Siping was born, Siping was born with lucky

omens.
BTERZ AR, BFikE . | Ying Ganzhén envied him, and employed men to search and ar-

[355: —#F ] should be /\#F, see Lido Dégudng B{ES "~ (2016), p. 77.

r355: twoyears | eight years.

(16) Zhang Xilu 5Kk (2015), pp. 35-40. He most importantly points to a page in the ‘Illlustrated Annals of Yiinndn’ =&
2275 where Jid Fi B3 18, i.e. prince Duan Fa Bt {5 E &, is associated with the title Wiiwei Gong ELELA (see 554,
7 U1 b), see https://zh.wikisource.org/wiki/Page:ZHSY100065 5t 7% E R [ 4K 5 2 B ERER R SUEAS B S R 41 A pdf/249
(accessed 15th July 2024))
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https://zh.wikisource.org/wiki/Page:ZHSY100065_%E6%99%AF%E6%B3%B0%E9%9B%B2%E5%8D%97%E5%9C%96%E7%B6%93%E5%BF%97%E6%9B%B8_%E6%98%8E%E9%84%AD%E9%A1%92%E9%99%B3%E6%96%87%E7%BA%82%E4%BF%AE_%E6%98%8E%E6%99%AF%E6%B3%B0%E5%88%BB%E6%9C%AC.pdf/249

3 Annotated Translation

Duan Baolong BE W

|

(

Duan Siping 87
1st Generation, ruled

1

Duan Siliang B8R
3rd Generation, ruled

937-944 CE.

l

(

Duan Siying B
2nd Generation, ruled
944-945 CE.

77

??

Duan Zhist B8

|

Duan Silian B8
11th Generation, ruled
1044-1075 CE.

|

”

Duan Shouhut B %%
13th Generation, ruled
1080-1081 CE.

Duan Lianyi Bz
12th Generation, ruled 7?
1075-1080 CE.

( 1

Duan Zhéngming E:iEH] Duan Zhéngchin EiEiE
14th Generation, ruled 15th Generation, ruled
1081-1094 CE. 1096-1108 CE.

|

Duan Héyu B
16th Generation, ruled
1108-1147 CE.

Duan Zhéngxing FZIE>%
17th Generation, ruled
1147-1172 CE.

|

Duan Zhixing B
18th Generation, ruled
1172-1200 CE.

l

945-951 CE.

Duan Sicong 2T
4th Generation, ruled
951-968 CE.

Duan Sushun BZ i
5th Generation, ruled
969-985 CE.

Duan Suying B#
6th Generation, ruled
985-1009 CE.

|
( 1

Duan Sulian B %5
7th Generation, ruled
1009-1022 CE.

77

Duan Suléng Bi#HE
8th Generation, ruled
1022-1026 CE.

Duan Sutong i #ii

Duan Suizhen B %
9th Generation, ruled
1026-1041 CE.

77

Duan Suxing B #>%
10th Generation, ruled
1041-1044 CE.

(

\

Duan Zhixiang B&#
20th Generation, ruled
1204-1238 CE.

Duan Xiangxing BH>%
21st Generation, ruled
1238-1251 CE.

Duan Xingzhi B34
22nd Generation, ruled
1251-1254 CcE.

Duan Zhilian
19th Generation, ruled
1200-1204 CE.
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3.8 The Dali Kingdom

/AT AP, XIGHET
B8 8 [7E = m B IE P R 2 ]
YLEET L L Wl BEREXH  TF
HBPRZE ([EDNTZR L&
=+ —H. SBREEL , EHUE
EESE

BIERAT , BB R
Biz. REAE.

Y, BEFEANFTRE  XEEM
Bk, XBHEE, B AR R, HE
MEMTE [ =FEFRM. AR
KRR, REEH, IR, RTERE. £
MEHANE, EEIRM. GHPER .,
WAER, BT TR
Mz, ZBEHERE. ]

R TR LS BRE , SR,
WL —anmise® . 86 [ A
WNEILRE . SN=V2. REAK
. INZ35F.

BEHRMERE , Z2HESHK
B, BOTEE. NEEREE
.

St , D KA.

rest him. Siping escaped and went into hiding, and obtained a ma-
gical halberd in Pindian’s Boda village, and also obtained a magic
steed at Yejing lake [today Yannan county straight south at Da Bopa].
Starving, he plucked a wild peach, peeled it and on the outside of
the stone were the characters ‘ging xi". Siping deciphered it and
said: ‘ging means the 12th month, x7 means 21st day. Now the Yang
clan is in turmoil, I must start a revolt on that day’

So he borrowed troops from the east regions, the black Cuan, the
Song Cuan and the thirty-seven tribes all supported him. The
troops arrived at the tail of the river.

That night, Siping dreamt of a man with his head cut off, he also
dreamt of a jade bottle with an ear missing, he also dreamt of
a broken mirror, so he feared to advance his troops, his military
advisor Dong Jialuo said: ‘The three dreams are all good omens:
The male represents a man, a man without his head represents
heaven, meaning a omen from heaven. A jade bottle without an
ear means king, a good omen for the king. In the mirror is a re-
flection, if there is a man, there is an enemy, a broken mirror has
no reflection, so there is no enemy. The three dreams are all good
omens.’

Siping then made a decision to lead his troops the next morning to
attempt to cross the river, but did not known where. At the mouth
of the river he saw a woman covering a jade stone and washing it.
She pointed with her finger and said: ‘The infantry follows me to
Jiangweéi, the cavalry follows to Sanshayi. Your state will be called
Dali.’ He followed this and had great success.

Then he chased Yang clan and gained the state of Méng, he
changed the state’s name calling it Dali, and began the Wéndé
reign. That was during the 2nd year of the Later Jin Tianfu reign.
He passed away and was given the illegitimate posthumous title

Taizu.

The 2nd Generation: Duan Siying £ f8.5%

Duan Siying BE % ruled 944945 CE.

fer s, SIRIL, B, DS ‘ He passed on to his son Siying. He died not long after being en-

r372: atthe tail of the river | Lake Erhdi /5. was seen as a river having a head and a tail at Longwéi pass J2E 5.
r377-378: The male represents a man, a man without his head represents heaven, meaning a omen from heaven. |
This is a play on the Chinese characters here: the character for man fii X without the top leaves tian K.

r378-379: A jade bottle without an ear means king, a good omen for the king. ] The character yit & without the last
stroke leaves wdng T, the character for king.

r39r: during the 2nd year of the Later Jin Tianfti reign | 937 CE.
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I 395

BT 400

3 Annotated Translation

M=k L — T R & R TF R B IE $ B oW o X GE m,
RO R I RB | BW R R R oW B K B eom
RN BN ) 400, B 48, 1L & @ Bk #8.0 =
m oA A R R B R W B @ LT & FEES T R
e B BB RKE THEEK A % ¥ AT E R T ® « .
SR REEE VT I Wt oA W B.E 08 b
T EAEEEE IS S LK Wor W B om "
OB, OBLURCE fi 3 . " m K LNABD e B
k0 EEO MWW . = BN Y I K on
HooOow ok R W Mok & & WOk B DA =
5 [ E R 3L F ok oW R R e I
i B W # B R, Z R K 23 A R S S o
F O et N B.® E. X s W OW.% L B WO m
W B WE TR ® AT W HLE.BE D R R BRR
WoORERAER Ba M a g % oL RS o
¥ WL WALB bk g @ ko z.om 2 W B
28w S B oL K. Woom Az % : B
2 L3N S T ] .3 ot K i " m
% O ANYEE A R B = WoowF R ! [l
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Mo kB R ZoT K% W’ K OFl WM B Fid o WF
KO E R B B OW.Z K R OEWE A i~ 3Pk T 3
el FE FPNE N B N Y 5. #® i ] 5 9 W, 5 # ok, %
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» ToONEFE CHE 2 A OAEE E A CEEA - W0
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5o oBEE ST K ¥ OBXE B BA Ha B .
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& ® L o =@r B . 5 0B @E e LR
£ 0% & SwhE £ i £ W B o w1
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[lustration 7:
The (E#IL) (IV)
Source: (RFHFTIC K H T TLFE) 1936
127 . throned, his illegitimate posthumous title was Wénjing W1 |_| em-
peror
The 3rd Generation: Duan Silidng £ & R
1. L
Duan Silidng BB R ruled 945-951 CE.

- . . ez
EALEMER. The state’s people appointed his uncle Siliang.
BRUEETZ=% , BTEA. Silidng was enthroned in the 3rd year of the Later Jin Kaiyun reign,

and began the Zhizhi reign.

NERAYA N . . .
Fe . D, &5 B He passed away, was given the posthumous title [??], passing on to

his son Sicong.

The 4th Generation: Duan Sicong EZ R Hi

Duan Sicong EZEFHE ruled 951-968 CE.

BELIUE R =F, for=, ‘ Sicong was enthroned in the 3rd year of the later Zhou

[398: FFiZ=4F ] Lido Déguing BEE]" (2016): FFiZ _4E.

r395-396: posthumous title was Wénjing Wi [ ] emperor | On the ‘Illustrated History of Ndnzhao' (FAiBE {£) is a
royal figure labeled Wénwii Hudngdi 3£ 7, some think this is Duan Siping B /8F.

r398: in the grd year of the Later Jin Kaiyun reign | 946 cE, should be 945 CE.

r400: [??]] marked as non-readable characters.

r402-403: in the 3rd year of the later Zhou Guangshiin reign | 953 CE.
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3.8 The Dali Kingdom

SN N

T, 15T R [ 20T R
KR

Guangshun reign, he began three reign periods, called Mingdé,
Guangdé, and Shengdé.

He passed away and was given the posthumous title [??], and was
succeeded by Sushun [The relationship between Stishuin and Sicong is

unknown.].

The 5th Generation: Duan Sushiin Bz Z I

Duan Sushun B Z /il ruled 969—985 CE.

R AR AR PR ST

i £ B F &, B & R DL
EtT L, KEEEZWETHEE
EFEREME . [WAEER
. ]

M2, sHE-_EEA ETE, BK
BLABRIm R B LU ES

R+t , 2ot IE.
St , DrihOE R, BT R,

Sushun was enthroned in the 4th year of Song emperor Taizi’s
Jianlong reign.

When Wang Quanbin had pacified Shu he desired to use force to
take Dian and sent a memorial with a map, the Taizti warned of
the Tang desaster in Nanzhao, and with a jade axe he made a line
at the Dadu River, saying: ‘What lies beyond this, does not belong
tome.

Because of this, over three hundred years Yannan was not connec-
ted with China, the Duan clan were able to control the B6 and Cuan
for generations.

In the 17th year Stushiin began the Mingzhéng reign.

He passed away, his illegitimate posthumous name was emperor
Yingdao, his son Suying succeeded him.

The 6th Generation: Duan Stying B % %

Duan Suying B¢ % 7 ruled 985-1009 CE.

RELURKIHZERR —#5 , BUth ,
SN VNG BN E N R

SEOmRAER |, (T ERR.

Suying was enthroned in the 2nd year of Song Taizi's Yongxi
reign, he began five reign periods, called Guangming, Mingying,
Mingsheng, Mingdé, and Mingzhi.

He passed away, his illegitimate posthumous name was Zhaoming,

he was succeeded by Sulian.

[403:
[408:

%18 ] Lido Déguing B8 (2016), p. 78: JifH
EPEVISE ] Lido Dégudng BRI (2016), p. 78: 7T E 4.

r405: [??]] characters unreadable

7 406:

Sushun | yepyc il is Duan Sushun BZZ i

r408—409: in the 4th year of Song emperor Taizu'’s Jianlong reign | 963 CE, but should be 969 CE.
r410: When Wang Quénbin had pacified Shti] General Wang Quénbin £ 4 ¥ conquered Later Shii /5 % in 964 CE.

rqu: Taizu] ie.Song emperor Taizi.

r418: Inthe17th year] this must be his 17th year, so 979 CE.
r421—-422: in the 2nd year of Song Taizl’'s Yongxi reign | 985 CE.
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H#KIC 440

3 Annotated Translation

The 7th Generation: Duan Sulian Bz % j#

Duan Stlian B % j# ruled 10091022 CE.

FRELUREFHERF 5L, IXC =, | Sulidn was enthroned in the 2nd year of Song emperor Zhén-

EEEIEN2aN zong'’s Xiangfu reign, he began two reign periods, Mingqi and
Qianxing.

FeimisEn | & T & He passed away, his illegitimate posthumous name was Jingming,
he was succeeded by Suléng.

The 8th Generation: Duan Sulong Er Z [

Duan Stléng B Z & ruled 1022-1026 CE.

FRELURRIE S, BOTHE A, | Sulong was enthroned in the 2nd year of Song Tianxi, he began

KE, WAL, the Mingtong and Tianshéng reign, he renounced the throne to be-
come monk.
5t . PR S, fE T & . He passed away, his illegitimate posthumous name was Bingyi, he

was succeeded by Sizhen.

The gth Generation: Duan Stizhén r & H

Duan Suzhén B Z E is here written as Stizhén % 11, he ruled 1026-1041 CE.

R UILARICRRZMAES. , BUTIE | Suzhénwas enthroned in the 4th year of Song emperor Rénzong’s

A, Tianshéng year, he began the Zhéngzhi reign.

Bt . fhii 218, TR, He passed away, was given the illegitimate posthumous title
Shengdé, he was followed by Stixing.

The 10th Generation: Duan Suxing £ % >%

Duén Suxing B % >4 ruled 1041-1044 CE.

FHLURK LS , B , % | Suxing was enthroned in the 1st year of the Song’s Qingli reign, he
R . began two reigns, Shéngming and Tianming.
PITCiE  EAEZ . AL EBE. As he had no dao, the people deposed him and installed Sili4n.

[426-427: T, FIHIfS. §22% ] Lido Déguing BAE]™ (2016), p. 78: UL — . FIBIfA. Qidnxing ¥7>% was a reign
period of Song emperor Zhénzong.

r426-427: in the 2nd year of Song emperor Zhénzong’s Xiangfii reign ] 1009 CE.

r427-428: two reign periods, Mingqi and Qidnxing | Just one reign period, Qidnxing was a reign period of Song em-
peror Zhénzong.

r43t: in the 2nd year of Song Tianxi| 1018 CE.

r436—437: in the 4th year of Song emperor Rénzong’s Tiansheng year | 1026 CE

r44o0: in the 1st year of the Song’s Qingli reign | 1041 CE.
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3.8 The Dali Kingdom

The uth Generation: Duan Silian £ /&

Duan Silian B8 E ruled 1044-1075 CE.

TR R I U £E 57 Silidn was enthroned in the 4th year of the Song’s Qingli reign.
i, TR S, WGE | The emperor protected China, in Guingxi Néng Zhigao plundered
K KEFFIL L RIRZ . 28 | Guingzhou, he was defeated and fled to Dali. Diqing recruited
RESLTARHE , WEEZERN. BIK | brave soldiers to go to Dali to request him. When they arrived
i, mEATHE. Zhigao had already passed away in Dal, they carried his head to
the capital. From than on the Duan clan was famous in China.
B =+—4 , ool , EfR%. | Silidn ruled for thirty-one years, he began four reign periods, called

SN Bioan, Zhéngan, Zhéngdsé.
B, thithos | 2% . He passed away, was given the illegitimate posthumous name

Shizong, and passed power to his son Lianyi.

The 12th Generation: Duan Lidnyi Bz X

Duan Lianyi Bz Jf ¥ is here written as Lianyi 1% ¥, ruled 1075-1080 CE.

N LAVRER T \FESL , UL, | Lidnyi was enthroned in the 8th year of the Song Xining reign, he

%, began two reign periods, called Shangdé and Guéngan.
RNEE O A. %X 08, B | He was killed by his official Yang Yizhén. Yang Yizhén usurped
ST ER L. power, called himself Guangan emperor, ruled for four years.

BRKEEFE=mEA , B FFHAK, & | The Duan clan official the Marquis of Yué Gao Zhishéng sent out
RITEWKZ , MALEAE [A1% . | his son Shéngtai to raise troops in the east to attack and destroy
EYLZAF]o him, and installed Duan Shouhui [Shouhui was a nephew of Lidnyi. |

=g

The 13th Generation: Duan Shouhui Bz % f

Duan Shouhui B #1% ruled 1080-1081 CE.

ZFMEL A, BULH BB, £ T1E | Shouhul ruled for two years, he began the Shangming reign, and
. passed power to Zhéngming.

The 14th Generation: Duan Zhéngming EZ1ERH

Duéan Zhéngming £z IE# ruled 1081-1094 CE.

EELRITFEREY, L=, H ‘ Zhéngming was enthroned in the 5th year of Song Yuanféng, he

r443: in the 4th year of the Song’s Qingli reign | 1044 CE.

r444: Néng Zhigao | Néng Zhigao 1% 5 was a tribal leader in Gudngxi |78 during the Song dynasty, led a rebellion,
was defeated in 1054 and fled to the Dali kingdom, see Anderson (2007) and also Barlow (1987), pp. 254—258.

r453: in the 8th year of the Song Xining reign | 1075 CE.

r462: TL%F ] Lido Dégudng BE (2016), p. 79: PUAF.

r462: in the 5th year of Song Yuanféng | 1082 cE, but should be 1081 CE.
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3 Annotated Translation

Gao Zhishéng &% 7
l
( )

Gio Shengtai Bt % Giao Shén%xiéng (=5

|
( 1

Gao Taiming H&M  Gao Taiyun H&RiZ

l
( [ 1

Gao Mingliang ##& Gao Mingshun ZHilii Gao Mingqing =%

Gao Hangchéng BE  Gao Shinzhan B

|
f 1

Gao Zhenshou & 1i% Gao Zhénming & il

Gao Shouchang &4
=

=

[llustration 8:
The Gao clan family tree

RALEZ KA. began three reign periods, called Baolj, Jianan, and Tianyou.
WAL He abdicated to become a monk.
maiaes  TEAFITOEK , EZZE R A KA | Atthat time the people all willingly submitted to the Gao clan, and
* ., MK, installed Gao Shéngtai as ruler and the Duan clan [rule] was inter-
rupted in the middle.

Interregnum: Gao Shéngtai 1= /%

Gao Shéngtai =725, here written as Gao Shengtai 17 /17K, 17) usurped power from the Duan clan
and began a brief interregnum, he ruled 1094-1096 CE.

EIFREDEIK . HE AR, Bl | Gaoshéngtai made merit for the Duan clan and was brought to

R RZICAF 4L power by the people, he was enthroned was enthroned in the 2nd
year of Song dynasty emperor Zhézong’s Yuanfi reign,

MESHKAHE , Bt tia. He changed the name of the state to state of Dazhong and began
the Shangzhi reign.

r469—470: in the 2nd year of Song dynasty emperor Zhézong’s Yuanfii reign | that would be 1099 CE, but this is wrong,
it should be 1094 CE.

(7 see illustration 7, middle
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3.8 The Dali Kingdom

g &

X

BHEFRER  [BRAK.
E AR, RABENLZ. SETE
K, AEEEW). SRIE AR |

KUGEHBE |, RERGTIERL
<, MERES , SHFHE.

mEHEMEZ , RIS EHZ
A HEEE.
i, B CEE , R KEE , B%

EHEES.

At the end of his life, he said to his son Taiming: ‘The Duan clan
lacks vitality, the people chose me, I had no choice but to obey
them. Today, their son has already grown up, it is right to return to
the old arrangement, the later generations must not follow a bad
example.’

Taiming followed his death wish, and asked that the Duan clan’s
son [by a concubine] Zhéngchtin ascend the throne, and the Duan
clan rose again, and changed the name of the state to Later King-
dom of Dali.

The Gao clan served over generations as prime ministers, rewarded
and punished, reigned and gave orders according to their wishes,
the people called the Gao rulers of the state.

When Bosi and the state of Kanliin came to bring tribute to Dalj,
they all first called on the prime ministers.

The 15th Generation: Duan Zhéngchtin B IEVE

Duan Zhéngchtun B IE¥% ruled 1096-1108 CE.

FEEE , SOtk
PR KB AAE |, mAGE .

BAGEIR , REFE  HATIRK.
M=%, HEOTHITH L CE
WAL

e FIEM™.

S, Dt os.

Zhéngchun restored the state and began the Tianshou reign.

He appointed Gao Taiming as prime minister and Gao Tailidn as
zhazhil.

Gao Tailidn was sent to the Song court, asking for scriptures, and
obtained [the works of] sixty-nine scholars.

He ruled for thirteen years, he also changed the reign to Kaiming
and Wénan.

He abdicated to become a monk.

He passed power to his son Zhéngyan.

He passed away and was given the illegitimate posthumous name
Zhongzong.

The 16th Generation: Duan Zhéngyéan B 1E/™

Duén Zhéngyan EZ1E/™ ruled 108-1147 CE.

IEFARBR R A

S, BTl BT
RR T B,

K F~

Zhéngyan was enthroned in the 2nd year of Song emperor
Huizong'’s Daguan reign.

He ruled for forty years, he also changed the reign four times to
Rixin, Yongjia, Baotian, and Guangyun.

r473: Taiming | Gao Taiming 15 2% BH is written as Gao Taiming & & P here, their naming follows the patronymic

linkage scheme, see Lo (1945).

r491: [the works of] sixty-nine scholars | unclear
r498-499: in the 2nd year of Song emperor Huizong’s Daguan reign | 1108 CE.
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HEEIL 510

EHIC 520

3 Annotated Translation

B
fErIES.
SE ., Dril s o

He abdicated to become a monk.
He passed power to his son Zhéngxing.
He passed away and was given the illegitimate posthumous name

Xianzong.

The 17th Generation: Duan Zhéngxing EZ 1F->%

Duan Zhéngxing EZ1E %

1E>% l«)lﬁ%n%% AXTLHEN, BT
R IR N A N 1

L
TR,
BE , Dt sos .

ruled 1147-1172 CE.

Zhéngxing was enthroned in the 17th year of Song emperor
Gaozong'’s Shaoxing reign, he began four reign periods: Yongzhen,
Taibao, Longxing, Shéngming.

He abdicated to become a monk.

He passed on to his son Zhixing.

He passed away and was given the illegitimate posthumous name

Jingzong.

The 18th Generation: Duan Zhixing & >4

Duan Zhixing B> ruled n72-1200 CE.

BMUURFZEE/\FIL , BOLh

FIR DB RS TLF VL E .

&7 RE

Zhixing was enthroned in the 8th year of Southern Song emperor
Xiaozong's Qidndao reign, he began five reign periods, called
Lizhén, Shéngdé, Jiahui, Yudnhéng, and Anding.

He passed away and was given the illegitimate posthumous name
Xuanzong.

He passed on to his son Zhilian.

The 19th Generation: Duan Zhilian Bz 5 &

Duan Zhilian B B, here written as Duan Zhilian B 2%

£

W

AR T RRITANEIL , BITR

ﬁ m?§

ﬁE =R .

fEREHE.

%, ruled 1200-1204 CE.

Zhilian was enthroned in the 6th year of Southern Song emperor
Ningzong’s Qingyuan reign, he began the Fengli reign.

He passed away and was given the illegitimate posthumous name
Xiangtian.

He passed on to his younger brother Zhixiang.

[506—507: BT :

A RKE 4B | Lido Déguing BET (2016), p. 8o adds a reign period jiandé #E1E,

r506—507: in the 17th year of Song emperor Gaozong’s Shaoxing reign | 1147 CE.
r513—514: in the 8th year of Southern Song emperor Xiaozong’s Qiandao reign | 1173 CE.
r519—-520: in the 6th year of Southern Song emperor Ningzong’s Qingyuan reign | 1200 CE.
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3.8 The Dali Kingdom

The 20th Generation: Duan Zhixiang Bz &+

Duan Zhixiang B &+ ruled 1204-1238 CE.

BHURTEZIFEITEL, BUTR
.
., Dt fhos .

ETHE .

Zhixiang was enthroned in the 1st year of Southern Song emperor
Ningzong's Kaixi reign, he began the Tiankai and Rénshou reign.
He passed away and was given the illegitimate posthumous name
Shénzong.

He passed on to his son Xidngxing.

The 21st Generation: Duan Xidngxing B 1%

Duan Xidngxing BZF£>% ruled 12381251 CE.

HEMUURB SRR =F , JULE
52
ZE o

HR, TREZ , AR, L.
RIBHEELZ,
FEXIE , Do o

e

Xiangxing was enthroned in the 3rd year of Song emperor
Lizong’s Jiaxi reign, and began the Daoldng reign.

In the jidchén year, the Yuan troops attacked him, Gao Hé con-
fronted them in battle, suffered a defeat and died. The Song sent
an envoy for condolences.

Xiangxing passed away and was given the illegitimate posthumous
name Xiaoyl.

He passed on to his son Xingzhi.

The 22nd Generation: Duan Xingzhi B >% &

A5

Duan Xingzhi B4 % ruled 1251-1254 CE.

<

=

BTSSRI , UL KRE

N

N

7%, TRLRELEZ , =
B, BiEPEmihas ZTRE,
F R RS , A,

PR BRI , KIK

RELIEEE . NFERLE  ANE BT

Xingzhi was enthroned in the 1st year of Mongke Khan, he
changed the reign to Tianding.

In the rénzi year, Yuan Kublai Khan led troops to attrack him,
three armies advanced from Lintdo, crossing mountains and val-
leys for more than two thousand /i, floated across the Jinsha River
using leather bags, and advanced on Dali.

Xingzhi and Gao Taixidng resisted them in battle, they suffered a
great defeat.

Xiang and Xingzhi fled to Shanchan. Taixiang was taken prisoner,

l529: FEER=437] Lido Dégudng BHE" (2016): FEEE 3L

r524-525: in the 1st year of Southern Song emperor Ningzong’s Kaixi reign | 1205 CE.
r529—530: in the 3rd year of Song emperor Lizong’s Jiaxi reign ] 1239 CE, but should be 1238 CE.

r531: In the jidchén year | 1244 CE.
r537:

r539: In the rénzi year| 1252 CE.

in the 1st year of Mongke Khan | 1251 CE.

r540: from Lintéo] i.e. from a region in Gansu Hfi.
r543: Gao Taixiang | Gao Taixidng = Z8+F here written as Gao Taixidng 1= AFF.
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B 560

3 Annotated Translation

TREET. NEH AT, ZoEH
B iRz B TRES L

he was unrepentant and dismembered below Withua tower. Dur-
ing the day at noon, suddenly clouds gathered and there was a
thunderstorm, Shizti considered this strange and said ‘A loyal of-
ficial?

They succeeded to capture Xingzhi and destroyed his country.

Then comes the usual summary of the Duan clan EZ[X: ruling Dalj, see also illustration 6.

BERKBRERTPFEME, —+-F.0
“HATE.

The Duan clan from Siping to Xingzhi were twenty-two rulers,
within three hundred fifty years.

3.9 The Duan Clan Route Commanders

After the defeat of the Dali kingdom K¥[E, the Duan clan £Z[X proved indispensible for governing
the region and their leading men were appointed as route commanders zénggudn &8 and thus
continued de-facto ruling Yinnan for another eleven generations.

The text here presents almost no information for most, only towards the end seems information
more readily available. One of the most comprehensive coverages of Mongol rule in Yinnan can be
found in Robinson (2020), pp. 224—229. Zhang X{lu 5K}k (2015) has a very comprehensive analysis
of the Zéngguén & & period. (18)

TR KB £, 5 R, /\
i AR =1H £, SREHE T
JiF B R TSP E

WOL R B W B |, B\ 7.

MEIL, TEEL  PIREN BRRE
ez, TR, BT —EEHS.

The Yuan thus eliminated the Duan clan and appropriated their
lands, they took five walled towns, eight prefectures, the thirty-
seven Mdn districts, established the Dali area command military
command, and employed the descendants of the Duan clan to
guard their lands in succession.

They pardoned Xingzhi and appointed him mahardja to adminis-
ter all regions.

Xingzhi passed away, the Yuan were in turmoil for a period, in the
central plains was much strive, so the Duan clan seized it again.

From them came eleven route commanders.

I551-552: 1= A AT ] Lido Déguing BEI" (2016), p. 8o: JI = H T AfF

rs52: three hundred fifty years | three hundred and fifteen years.
r558: maharaja ] Mohéludcud 17 B is a Chinese transliteration of maharaja.

(18) There is also an earlier edition of the work, Zhang Xilu 7%k (2006), I am not aware of any material differences

between the two editions.
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3.9 The Duan Clan Route Commanders

The 1st Generation: Duan Shi FZ5E

The relation of the first route commander /5%, Duan Shi Bz5%, with his predecessor Duan Xingzhi
Bz 247 is not clear, either Duan Xingzhi was the father or an elder brother. (%)

All the Dali route commander carry the prefix xinju 5 E., a honorific given to at least some of the
Dali rulers at the time, meaning prince’.(20)

—REEREAEEE. The 1st generation route commander was called Prince Duan Shi.
THRZFENE, 522 , % | In the 2nd year of the Yuan Zhongtdng era he had an audience

P, LEERHE, EH., 2 )1l #EE. | with the emperor, Kublai Khan praised him, granted him official ~ ##iiz 565
KB EHIEES , LThERITE S, | seals, he was ordered to administer Dali, Shanchin, Huichuan,
Jianchang, Yongchang, and Téngyue commandery, for his record

of merit he was made provincial assistant grand councilor of the

Yuan.

DLBUA I [4 3% AZTEIN [4 5 | Heattacked Shichéng [today’s Qajing] and Réndé prefecture [today’s it 570
fl. Xtndian].

o, BRMNEE. He was successfull and was awarded a tiger tally and made route
commander.

The 2nd Generation: Duan Zhong B/ &

Again, the relation with his predecessor is not clear, either father and son or brothers. 2V

“REEFERE. The 2nd generation route commander was called Prince Duan
Zh(‘)ng. EHIC 575
ZICH , BETCIT AL , B2 )1, 38 | In the Zhiyuan era he followed the marshall to attack Lidnglin,
L, PR, BE 2B | he defeated Huichuan, connected a road to Shanchin, he pacified
o, mewER  REERTTFN. | Xidlin, the campaigns agains Widing and Mi&ndian were both suc-
cessful, he was made Jinchi pacification commissioner while also

administering ten thousand military and civil households. HEHIT 580

The 3rd Generation: Duan Qing B X

“REEBEBRX. The 3rd generation route commander was called Prince Duan

Qing.

[576: Pitk] should be Lianglin Fi#k, see Lido Dégudng B{E)™ (2016), p. 8o.

r564: In the 2nd year of the Yuadn Zhongtong era | 1261 CE.
r576: Inthe Zhiyuan | 1264-1294 CE.

(19) see Zhang Xilu 5K 1% (2015), p. 43 for sources.
(20) see Zhang Xilu 5KBHx (2015), p. 43.
1) see Zhang Xilu 5k¥} 1% (2015), p. 52 for sources.
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3 Annotated Translation

Unnan

Y

Mlustration g

The (JEEIL) (V)

Source: (KEATIC M HE NLTE) 1936
The 4th generation route commander was called Prince Duan

The sth generation route commander was called Prince Duan

wife, made a tribute mission to submit, and was made

province assistant grand councilor.

Zheng.

Léng.
‘ The 6th generation route commander was called Prince Duan Jun.

‘ The 7th generation route commander was called Prince Duan Yi.
‘ The 8th generation route commander was called Prince Duan

Yi B X

: Duan

R E , FLLAE . AT | The Yuadn made him Xuanwii general, he was given a princess as

5 HBOE.

5 HBU .

= LB

FHEIE.

PR E S

o

FARRES

s

EREES

s

f

=

—4

I, HoEESH
The 4th Generation: Duan Zheéng Bz 1F

The 5th Generation: Duan Long Ez[%&
The 8th Generation: Duan Guang EJt:

The 6th Generation: Duan Jun B /&

The 7th Generation
JREE

T
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The (EE#IL) (VI)

Source: { KFRFTIC M H B HFE) 1936

BT REEF , FERGRE, LT
SREBEE SRR, M.

ERTE, RERBOLE.

R EETTIR, REFHZ,
AM S, ThgE R, DLEE R
ZE, EHEAHZ.

EIRTLE , ERWFVNRR, #ER
WE. 5=, RARHIRA , BT
BREES. YW, RE&. 06
e, NUMEZ Z 5. G5 FERW.

Guang.

During the time of Yuan Dadé, the central plains were in upheaval,
Prince Lidng was appointed as Yudn clansman to guard Shanchan,
he divided the territory with the Duan clan, breaking it up.

In the 2nd year of Zhida, Prince Liang defeated the troops of
Guang.

Guang gave Gaopéng Luona gate to defend, Prince Lidng secretly
recruited him, he did not obey, so he bribed Péng’s cook to stab
Péng, to present his head to Prince Lidng, the king then executed
the cook.

In the 1st year of Zhizhj, in Yuan mountain a small red dog was
born, it barked all over the place. They consulted an oracle: When
aheavenly dog falls from the sky as a red dog, then a mighty army
would attack the borders. At the time it also rained iron, piercing
houses and mountains, people and their crops all dropped dead.
The people called it the iron rain.

r594: Yuan Dadé | 1297-1307 CE.

r595: Prince Liang | Prince Lidng % F was a title given to Yu4n officials ruling in Yinnén, they were offspring of Kublai

Khan Z/%Y, see Robinson (2020), p. 225.

r596: he divided the territory with the Duan clan | Lidngwang Z%F ruled in Shanchan, while the Duan clan £z % ruled

Dali K.
r597: In the 2nd year of Zhida | 1309 CE.
r603: In the 1st year of Zhizhi | 1321 CE.

r604—605: When a heavenly dog falls from the sky as a red dog ] A tian géu K44 stands for a meteor, a red one must
be particularly visible, maybe appearing as a fireball.
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3 Annotated Translation

The gth Generation: Duan Gong £ V)

The main event during the administration of Duan Gong EZ Y], 22) who ruled 1252-1368 CE, was the
short-lived Ming Xia dynasty B & in Sichuan founded by rebel-leader Ming Yuzhen B £, see

Folster (2009), pp. 39—42.

REEED.
PIRES . NENFT .

BETTHE RIREE.

ZO, EBEHEAE , B, 0k
M, SHELM.

HEEZBERLN=T , L.

RERFEREEFEE , BRI,
T SN IRiEE 2
Tt B A, WA TR,
AT

LA TR , P, B RBIR
BReEETT P

AMEHEST, BRYB RS,
AR, SEEL/

SGEEERR , K.
L RMEZE - [FFE , RE M. ]

B IhEs R, B EEGFHELTH,
TIRMEMESHRZ , AMERE , D
Rz, IR BB,
2B [FEERS, RERA. ]
BEENLEEE , B/DXKRER
1. ZBGH  BEPEE , 3Gk
A, ZSRE. INEZZ2LEX . X

The gth generation route commander was called Duan Gong.

In the beginning he received the hereditary title and was appoin-
ted as Ménghua prefect.

In the 12th year of Zhizhéng, he inherited the title of route com-
mander.

In guimdo, Ming Yuzhén entered Shti from Chtt Gud, and occupied
it, divided the troops and plundered everywhere, they were called
the Red Turbans.

Ming Yuizhén himself led thirty thousand Red Turbans and at-
tacked Yannan.

Prince Lidng and the surveillance commission officials fled to
Weichu, all regions were in turmoil.

Gong consulted with the eminent official Yaing Yuanhai, Yuanhai’s
omen was auspicious, and he advanced troops to Liigé, defeated
the Red Turbans at Guantan River, killed and enslaved thousands.
The Red Turbans suffered defeat, again went into battle, he
emerged victorius again, and killed the Duan Shi valient chief Tié
Wanhu.

The Red Turbans were stationed in the old Gutian temple, the
Duan clan at night set his temple on fire, the Red Turbans army
was in turmoil, some seven or eight [out of ten] perished.

Then he chased them to Huidéng pass, dealing them a great defeat.
Red Turbans shouted out loud: ‘Wait for next year, then we will
take revenge.’

During the battles Gong captured a letter sent by Yuizhén’s mother
to her son, saying ‘You must march south to do what is required,
and must not rashly retreat. If the troops are insufficient or the
rations lacking, I will take care of replenishments.” Yang Yuanhai
faked her writing and changed it to: ‘China’s troops are arriving
promptly, retreat as early as possible.” Then he recruited someone
capable to enter the Red Turbans’ camp, the footsoldier Chén Hui

r612: In the 12th year of Zhizheng | 1352 CE.
r614: In guimdo | 1363 CE.

r615: plundered everywhere | unclear
r617: Ming Yuzhén ] Ming Yuzhen FHEE
r617:

p- 42.

himself] ThatMingYuzhén B £ personally led the troops is not confirmed in other sources, see Folster (2009),

(22) see illustration g, right.

38



3.9 The Duan Clan Route Commanders

JEZ A .

The following part then shows the power of Yang Shén 1718’s storytelling craft as he fictionalizes
the power struggle into an intricate love story. The story had so much allure that in the 20th century
the famous writer Gué Moruo A% used it as the base for this play ‘Peacock’s Gallbladder’ (£

fIE). (23)
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was willing to go. Yuzhén received the letter, and feared that
China’s troops had changed, and he would suffer another defeat,
so he urgenly gathered his troops. Gong chased them to Qixing

pass and after another victory retreated.

The Red Turbans retreated and Prince Liang was deeply grateful
to Duan Gong, gave him his daughter Agdi as wife, and appointed
him as Yinnan administrator. From then on, Gong’s prestige grew
greatly in the south-west.

Prince Liang flattered him with titles and Gong reluctantly
submitted to the state. His Dali wife of the Gao clan sent him a
Yuefii urging him to return, its lyrics read:

A strong wind scatters the clouds,

hanging softly from the highest heaven,

The dragon pond is without a spouse,

The water and the clouds are one expanse of green.

Lonely leaning against the screen,

The spring rains are slowly approaching.

Brocade from Shu covers half the bed,

The mandarin duck sleeps alone.

I say to my general

I only fear that extreme joy will bring sorrow making a grieving

spirit cry

Gong received the letter and returned, but soon left again. His of-
ficials Yaing Zhi and Zhang Xigido attempted to detain him, but he
did not listen. When he arrived in Shanchan, the people of Liang
whispered to Prince Liang, saying: ‘The Duan administrator is com-
ing again, he has the intention to swallow the golden horse and an-
nex the jade chicken. You must make a plan as soon as possible.’

Prince Lidng began to doubt the administrator and secretly sent

r650: toreturn] i.e.to Dali K.

r668-669: to swallow the golden horse and annex the jade chicken ] golden horse 45 and jade chicken %Y stand

for central Yannan.

(23) see Yu (2018).
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a letter to princess Agai, the letter read: ‘There is no closer rela-
tion than father and mother, there is no greater treasure than the
state. Gong now ceaselessly proclaims not wanting to destroy me.
I cannot get rid of him, he is even my administrator, he is certainly
weathy and high-ranking. Today I present a peacock gallbladder to
you, use it when it is convenient to kill him with poison.’

The distraught princess did not dare to carry out the order, and in
the middle of the night, she privately said to the administrator: ‘My
father envies A N, I wish to return with A Nu to the west.’

She took out the poison to show it to him, the administrator said:
‘I have made merit to marry you. When I hurt my foot stumbling
your father still bandaged it for me, where have you heard this ru-
mor? She admonished him three times, but in the end he did not
listen.

The next day, he paid a visit to the eastern temple to practice
Buddhism, he arrived at Tongji bridge, his horse escaped, and a
Fan commander killed him in a fight.

When princess Agai heard this, she cried with breaking voice: ‘Yes-
terday at night under the candle, I spoke with A N, Yannan’s Shi
Zong and Shi Xiu light fireworks over his death. It happened today!
A Nu died, but he must not suffer in the netherworld.’

She tried to kill herself, but Prince Lidng’s guards watched every-
where.

Grieving, princess Agdi wrote a poem:

My home lies deep inside goose gate,

A drifting cloud reached the Sea of Dian.
My heart is suspended like the moon in the sky.
Three years of silent nights have passed.

I desire to follow the moon to Cangshan,
Denying me a life of happiness.

[ pity my Duan A N4,

Shi Zong and Shi Xit both enemies of A N,
Clouds and waves unseen by men,

The Yabula flower changes colour,

Alone on a horse’s back, I ponder deeply,
The pine forests of the Western Hills sprinkled with frost.

r672—673: the state | literally, the altars to the earth gods, but since it was the responsibility of the state to maintain
them, I think this expression is meant to mean the (Mongol) state here.
r679: ANG] A NuFi[4¥ is her nickname for her husband Duan Géng B{ 1.

r679: to the west ] i.e. Dall.

r695: goose | geese are the bearers of letters from afar, see Ch'en and Mote (2002), p. 16
r704: Yabulu flower ] Asthe commentary says, a flower that brings the dying back to life.
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The administrator and subordinate official Yaing Yuanhai also in-
scribed a poem on a wall, then took poison and died. The poem
goes:

Half a sheet of glory for a life of hundred battles,

Today it all turns to dust and smoke,

Life and death have always been set by fate,

How can one blame others for blessing or misfortune,

The dream of a butterflies fades under the moon of the Sea of
Dian,

The cuckoo cries and breaks the spring of Diancang.

With sorrow I part from the lands of Yannan,

Good fortune causes sorrow.

Prince Lidng mourned Yuanhai’s fame, and twistedly wanted to
used it for personal gains. But when he saw the poem he mourned
him deeply and ordered the administrator’s coffin be returned to

Dali for burial.

The 10th Generation: Duan Bio B ¥

Duan Bio B = ruled 1368-1381 CE.(29)
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The 10th generation route commander was Prince Duan Bdo,
Gong’s son.

In the 1st year of Hongwil, he inherited the office.

Prince Liang sent the administrator Shila to attacke Dali seven
times without success, then made a truce, and sent a memorial to
promote Bao to Yannan left aide.

Shortly after, the Ming Yuzhén invaded Shanchan again,
Lidngwang sent his uncle Tiému Dehin to borrow troops from
Dalj, at that time Bao had already grown up and sent a letter in

reply:

[728: PEBRMNFE , LUKH ] this passage appears differently in the various editions of the ‘Unoffical History of

Ndnzhao' (FGIBEFH), sometimes with Pingzhang “F & inserted, sometimes not, so that Shicigi %< #|+t could also be
read as a name, as in Sainson (1904), p. 141, see also Ml Qin /K ¥ (1990), p. 364.

r727: In the 1st year of Hongwii | 1368 CE.

r732: his uncle Tiému Dehan | unclear name.

(24) illustration g, left.
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Killing the tiger cub and feeding it to its mother,

Dividing the monkey nuts and deceiving the monkey chief,
Borrowing the road to crush Guo, offering a bi to choke Y,

The golden seal and the jade letter are nothing but bait for fishing.
The virtuous lady set herself the trap for the pheasant.

The administrator dead, his brothers are diminished.

What remains is a dog and a servant.

The servant marries into the Chinese Li clan,

The dog can mate with princess Agai.

If this is promised,

I will surely lend an army.

If not, I will wait for Golden Horse Mountain exchanged for

Diancang Mountains,

And Kiunming Lake changed for Xiér River — then I will come.
At the end of the letter he added a poem, saying:

Beacon fires and smoke signals bring false alarms,

The game at Mount Li was a mere deception.

The administrator unjustly perished within the red silk curtains,
The official’'s empty poem adorns the painted wall.

The phoenix departed from Qi Mountain, hiding the auspicious

signs,

The unicorn roamed the wilds, with no light of good omen.
Since the boundary at Honggou was drawn,

Success and failure, rise and fall, are no longer mine to bear.

Prince Liang saw this, he hated Bao to his bones.

It follows the story of Duan Seéngnu EZ {1, the sister of Duan Bdo X % and daughter of Duan Gong
B Y], who married the Jianchang % & official A Li fi/%2 in 1372 CE. (25)
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The administrator’s sister Séngnti was intent to never forget
revenge. As she was about to marry A Li in Jidnchang, she
embroidered a flag with characters and gave it to Bao, saying: ‘I
tied up my hair when I heard of my mother drowning and my
father’s sorrow, I hate not being a man to exact revenge, this flag
symbols my intention. Now as I am moving to my husband’s

r738: Borrowing the road to crush Gué, offering a bi to choke Y4, | jidtumiégud {E3& KB is an idiom expressing a war
strategy of deception to defeat two enemies: Jin H wanted to defeat Gué %, but needed to pass through Ya = first,
however after defeating Gué it also annexed Y.

(25) see Zhang Xilu 5K#5 %% (2015), p. 160.
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family, I will quickly unite the soldiers in the east, I am sending
this urgent messages to Xié€r, you must quickly respond and join
forces in Shanchan.’

She also wrote two poems:

Coral hooks draw me out of the fragrant boudoir,

Eyes filled with tears, soaking my clothes.

I grew up before the silver mirror stand,

Blossoming under golden branches and jade leaves.

Birds fly and rabbits run, coming and going frequently,

The fragrance of osmanthus and the scent of plum never fade.
Reluctant to part from my sibling,

I know the grief clouds Cangshan with sorrow.

Why are those flowers so lush and red,

As the return carriage leaves the east of Erjiang alone?

The grand sights of Hongtai and Yan Garden are hard to see,
Wind and frost pierce my heart easily.

Clouds over the old mountains link with distant waters,

New moons and springs pile up with autumn’s weight.

Tears fall like rain throughout the night,

How many times do I encounter the barriers and rivers over a
thousand miles?

Later, when Bao heard that the emperor had laid the foundation
for [the capital] Jinling he sent his uncle Duan Zhén to enter the
capital from Huichuan, presenting a memorial of submission, the
court responded with a letter. [see ‘Imperial Collection of Literary
Works'’.].

At the time there was a witch who sang,

There is no way for the Lord to become ruler of mountains and
seas, mountains and seas laugh together.

In the gardens countless flowers wither, an enlightened ruler will
come

r795-796: the emperor had laid the foundation for [the capital] Jinling ] Ming emperor Héngwtii FA#EE made the old
Jinling 4:F% capital of China, calling it Nanjing R .
r798—799: see ‘Imperial Collection of Literary Works’] This refers to a passage in the ‘Imperial Collection of Literary

Works’ (& 2FFEHILE), B -6
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3 Annotated Translation

EHHEE , 7.

Duan Bao fell ill and after a few days passed away, his son Ming
inherited the office.

The 11th Generation: Duan Ming EzFH

See illustration o, right.
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The 1th generation route commander Prince Duan Ming.

In the 14th year of Hongwii, he was made pacification commis-
sioner.

In spring, in the 1st month of the rénxu year, imperial troops at-
tacked Shanchan, Prince Lidng drank poisoned wine, his family
and underlings were all taken captive.

Ming sent the area command envoy Zhang Yuadnhéng with an ur-
gent letter to the marquis of Yingchuan Fu Youdé and the marquis
of Xiping Mu Ying. It stated:

‘Dali is state outside Tang’s Jiaosui, while Shanchan is in fact a
state inside the region draw by the Song axe. It is difficult to es-
tablish camps and futile to supply arms. I petition that you show
lenience like the precedent of the Tang and Song. The Méng clan
and the Duan respected the calendar, cherished the seals of China,
and sent a small tribute mission every year and a large one every
three years.’

Youdé was angry, whipped and insulted the envoy.

Ming once again send a letter to the emperor, saying:

‘Han emperor Wi engaged in battles, but only established Yizhou,
Kublai Khan personally led an expedition but alone got hold of
Shanchan. I hope that you will retreat the troops.’

Youdé replied to Ming’s letter, saying:

‘We, the great Ming, rising like a dragon from the fields of Huai, uni-
fying the realm, passing the small wisdom of the Han and Tang and
the simple strategies of the Song and Yuan, Whereever the imper-
ial forces go divine dragons lend assistance, heaen and earth are
in harmony. You, the Duan clan, have followed the Méng clan, but
your mandate was cut off by Yudn, lenient orders have allowed you
to continue until now. My troops have already eliminated Prince
Lidng, thus eliminating your blood feud. Why do you hesitate to

r811:

In the 14th year of Hongwii | 1381 CE.

r813: In spring, in the 1st month of the rénxu year | 1381 CE.

r816: Ming] i.e. Duan Ming.

r819: Tang’s Jidosui | Jidosul T4 is an unclear term.
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surrender?’

In the 3rd month, the two generals Fit and Mu divided their troops,
and at night they went along the Diancang peaks, and averting the
mountains emerged at the back of Xiaguan, planting their banner.
At dawn, the Duan soldiers were panic stricken and fled, the grand
general whipped his horse and crossed the turbulent river, Ming
was captured and with his sons Rén and Yi taken to Jinling.

The Founding Emperor issued an edict saying:

“Your father Bao had already petitioned to surrender, I cannot bear
to ignore it

He granted his eldest son the name Guirén, appointing im as
pacification officer of the Yongchang guard. The second son was
given the name Guiyi and was appointed pacification officer of
Yanmén guard. Dali was all secured.

In the summer, in the 6th month, the Yuan Pt YAnnéng rebelled
again, occupied Féguang stockade [north-east of Déngzhou]

Earlier, /~F had rebelled and occupied Déngzhou.

On the p7 day of the 1st month of the jidzi year, the Chuan
Marquis Fu Youdé led his troops back from Qixing pass back
to Dali, pacified Dengchuan, destroyed Foguang stockade, estab-
lished a tax system, constructed a moat, established defence fort-
resses, set up schools, in this way setting it up like the prefectures
in the central regions.

The unofficial historian says: The historical records show that the
western and southern Y7 were fragmented, not yet subordinate,
and counted several dozen, Dian the most powerful.

During the Yuanfeng period, they were confronted by military
force, the king of Dian surrendered with his whole state, never to
be mentioned again.

The Zhang clan was conferred a name, in later generations many
rulers succeeded each other, the Méng clan, the Zheéng clan, the
Zhao clan, the Yang clan, the Duan clan, the Gao clan - all in all
seven families. Of them the Méng and the Duan ruled the longest,
so they are the best known.

r843: Inthe 3rd month | 1381 CE.

r848: Jinling ] The Ming capital, i.e. Nanjing 4.
r856: In the summer, in the 6th month ] 1381 CE.
r859: On the b7 day of the 1st month of the jidz{ year ] 29th January 1384.

r865:

unofficial historian | this expression mimicks Simd Qian 7] Z3i3’s introductions to his historical commentary,
where he calls himself Taishigong X 5 2%, the ‘The Grand Historian, but draws attention to the fact that he was ex-

iled and writing a historical work without being in office. Pidhainy (2008), p. 31 translates the term as ‘historian in

retirement’.

r868: During the Yuanféng period | reign period of Han Wiidi 7, 110-104BC.
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Their Y/ descendants usurped the titles, rising and falling, just like
ants, it is not worthwhile to record them.

Then they established contact with China fighting and resisting,
exhausting our people, their rulers enjoying it.

To use the useless to harm the useful — that is truly lamentable.

It follows a most important passage in which Yang Sheén #1E reveals his sources: a book written in
the local language using Chinese characters called * (5 778 X432 7) . The meaning of this
passage is disputed: some say, the * { F &8 ZIE1575) is one book with a long title, others claim
that he refers to two separate books called ‘Bdigiitong’ {H 1) and ‘Xudnfeng Era Gazetteer’ (%
&2 75) respectively. For the debate, see Hou Chong & (20m).
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The Han dynastay Sima family wrote the history of the western and
southern Y/ — they had sincere intention! I convicted and exiled,
searched for the origins of the Méng and Duan in the books and
scriptures, but could not find anything.

So, I asked the old families about their books and found a book
called . It is written in B6 characters, encompassing many mean-
ings I have some left out and corrected others, to make it readable.
This is all that can be recounted here, so this stops here.

Dian and B6 were during the three dynasties wild and uncivilized
regions, the Han merely conquered a part of their lands, and even
though the troops of the barbarian Yuan defeated them, they could
not control them.

Today, the ravines and valleys have been organized into
commanderies and counties, the people have been tamed and
clothed, the wind of enlightenment has made the swamps fertile,
the territories are united, the current dynasty’s vast territory — can
a previous one match them? The traditions say that Shénnéng’s
land exceeded that of the sun and moon, we are nearly there!
The divisions of the past were once such chaos, the great unity of
this government is like this. Weapons have fallen silent for one
hundred and fifty years.

Exploring the reasons, it is because the secret writings of the
golden bookshelves are seldom seen by the officials, let alone those
of these desolate lands. I admire the Song Sima family who wrote
the ‘Comprehensive Mirror for Aid in Government’, gathering stor-
ies, like the ‘Annals of the Yellow and Luo River’ and the ‘Chronicle

r889: the three dynasties | i.e. Xia Dynasty & 8, Shang Dynasty f &, and Zhéu dynasty /& &, everything before the

Han dynasty {X#.

r904-9o5: the Song STma family who wrote the ‘Comprehensive Mirror for Aid in Government’ ] i.e. Sima lake 7] &t

and his son Sim4 Guang | & Jt.
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of the Gudngling Rebellion’ from one hundred and twenty famil-
ies, following the way Kongzi edited the spring and autumn period
who drew from one hundred and twenty states.

Inspired by this,  have compiled the affairs of the Méng and Duan
into the ‘Historical Records of Dian’, narrating it like our ancestor
wrote the and the two Sima have also been used.

310 Preface to the ‘Historical Records of Dian’ ((E#,10) ((EELLF)

In 1543 CE, the official Jiang Long % W, sobriquet 5 Méngbin %
text, that reveals that he was a collaborator on the text. While this preface mostly contains the
usual stanzas, a passage sheds a little further light on the main source of the text, the ‘Bdigutong’

(BE).
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Preface to the ‘Historical Records of Dian’

Yinnan, an ancient outlying region of the south-west, did not at-
tain the cultural enlightenment of TAngyao and Yashun. Its royal
system, based on simple teachings did not lead the teachings to
those screened off in the the western regions, which were called Bg.
Today, the records still say that Han and Bd shared their customs,
is it possible that during the Qin Zhuang Xiang invaded Dian to
never return? During the Han dynasty Zhang Qian’s troops con-
nected Dian and Dian asked them: ‘The Han is as powerful as we
are? They had not yet heard of China.

Afterwards, although a commandery was established it was spe-
cially governed from the distant Yizhou region, this was a mislead-
ing as it was only governed lightly. During the time of Zhaolie,
Jianning was divided and Yinnan commandery established. From
the Jin and Tang on, there was constant rebellion and submission,
until through the great unification of our current dynasty the des-
olate regions received officials and Yinnan began to be part of our
territory, arranged like a distant territorry. For the last two hun-
dred years they gradually received enlightenment and official doc-
uments began to thrive. Gradually raising the level of the state,
these achievements of spreading the sacred enlightenment can be
called as worthy as that of TAngydo and Yushun, not to mention the
Qin and Han.

The early records are scattered and systematic history writing is

rou-gi2: like our ancestor wrote the | i.e. the (FFFk) en = ‘Spring and Autumn Annals’ in the form of annals.
ro12: the two Stmi | again: Stmi lake 7] Zith and his son Sima Guang 7] 5.

r3: Tangydo and Yashun ] short form for Tangydo and Yashtn, legendary Chinese rulers.

r7: Zhuang Xiang ] i.e. king Xiang of Qin Z%& .

r13: Zhaolie ] Zhaolié is a posthumous title for Liti Béi Xl &, ruler of the Shit Han %Y.
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missing. The ‘Unified Gazetteer’ — although it gathered the records
as it was its duty — was very sketchy. Recently the official Long
at the ministry of rites remonstrated with the emperor and was
dismissed from office, and is presently on an unworthy post in
the borderlands of Shii. Yang Shén Yongxin engaged in the the
discussion of that affair, disobeyed a decree and was exiled to
Bonan. They struck up a friendship, and in their spare time stud-
ied the classics and enquired about local customs. Unable to trace
their origins, they searched widely with the local people and dis-
covered a shabby book from the former scholar Zhang Yanhan,
called ‘Bdigiitong’, with Bai being a simplification of Bé. Its stor-
ies were strange, its language crude. As the lands of Dian are close
to Yuandu, Han envoys entered it passing through here. Its strange
elements and the history of the Méng are insuffiently investigated.
This book did not write down its author and it is unknown when it
was written, implying that its writings were translated many times
and only later written down as a book. How could it possibly be a
refined book?

I therefore asked the dishonoured Yang Shen to eliminate the un-
tidy and the coarse, and to edit it as a document, compiling a local
gazetteer. The words are simple yet profound, suffient to fill the
gaps of history writing. In the beginning, Nanzhao rose to power
on its own and proclaimed itself a kingdom on its lands. So, guided
by the principle of local rule, it has been recorded here as such.
Alas! Then and now, of those compiling the stories only the his-
torians find it difficult fearing this would be limited to hearsay and
thus perverting the truth. Recording the events of remote regions
is especially difficult, as perhaps the distance makes the stories pre-
posterous.

This compilation was begun by local people and written down by
Yang Shén who personally went to the region, reaching its schol-
ars and senior officials. His accounts are neither exaggerated nor
unfounded, so they must be preserved.

Lu Junming who was once at the censorate and was dismissed for
honest words. I found the time to pay him a private visit with a
draft, Lii unrolled it for review and carved it into blocks in the hope
that it would be disseminated widely so that later historians can
benefit from it.

In ancient times Yannan did not have any records, their records
begin with these. The two men putareal effort into it. It is said that

r26: the official Long | Ithink the writer of the preface refers to himself here.

r29: Yang Shén Yongxiii] Yang Shén #7715, courtesy name Yongxia Ff.

r29-31: engaged in the the discussion of that affair, disobeyed a decree and was exiled to Bénan ] This refers to the
Great Ritual Controversy K+Li{ that saw Yang Sheén 115 exiled.

48



WIS A2 % B HEHATLLL
M+ —F =K.

FIERINRK , HEENTEHF

4 Glossary

Agai Fi#E: princess given to Duan Gong B2
as wife — see page 39

Agaizhti F#3: princess Agai, - see pages
40, 42, 49

A Li %2 official — see page 42

A NG FT4: nickname for Duan Gong B{Z —
see page 40

Ailao E %: legendary state in western Yin-
nan during the Han dynasty. It is thought
that a graveside discovered in 2012 in
Changning & T is related to it, see
Hu Chéngchéng # K ik, Wang Lirul £
ZR ¥ and Yang Fan 1% L (2016), Hu
Chéngchéng BAKIL (2014) -

Aildo Shan EZ1l: Aildo Mountains, - see
page 8, 49

Ailao Zhuan (EF (%) : ‘Biographies of
Aildo’, one of the oldest texts about Yun-
nan, describing the mythology of the an-
cient land of Aildo - see page 8, 49

Angué %[E: reign period of Zhéng Misi % 3E
il — see page 22, see FPK il

Annan % F: a Ting dynasty protectorate
in the area of present-day northern Viet-
nam. During the Tang dynasty Annén
was subordinated to Lingnandao % F§
18, the Jimi &5 & region governing the

r69: In autumn of Jiajing guimdo | 1543 CE.

Léng had firsthand knowledge of these events, and it is appropriate
to sketch out the elementary principles so that later generations
can examine them, so ignoring my lack of talent I add these to the
work of the two men.

In autumn of Jiajing guimdo, the simple and unworthy Jiang Léng,
Meéngbin, wrote this preface.

southern coastal areas. Its official name
changed frequently: before 681 it was
called Jiaozhou ¢ M, then until 757 An-
nan % 7, then until 863 Zhénnan 874 ,
then Xingannan 17 % 4 before reverting
to Annén % in 866. Zhou Zhénhe Ak
#5 (2012), pp. 1205-1217 — see page 19

Bayan /\J#: eighth scroll, refers to the nine
parts of China in the expression Jitizhou
JL MM, referring to Lidngzhou Z% MM, see
Herrmann (1922) — see page 16, 49

Baigutong (=7 i#) : ‘Bdigitong’, ancient
text in the Bai language, now lost — see
pages 46—49

Baiglitong Xuanfengnian Yunzhi (&8
ZIEFEE): ©, longer title of a lost text
more commonly known as {H 773, but
some suggest it is actually two books, the

(A7) and the (XIEFZE) - see
page 46, 49

Bai Gué H[E: Bai kingdom, a, possibly apo-
cryphal, state in western Yannan that pre-
cedes Nanzhao, first mentioned in the {4
HIEVLFESE), see Hou Chong & (20m),
p. 113 — see page 11, 49

Baigué Yinyou (H Hi) : ‘Origins of the
Bai Kingdom’, Qing collection of Guanyin
legends related to Nanzhao — see page 49
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Glossary

Baiya M #: pre-Nanzhao polity, thought to
have been in present-day Midu 57} val-
ley — see page 10

Bai za H%: Bai ethnic group, officially re-
cognized ethnic minority in China, main
settlement area around Erhdi — see page

13, 50

Baohé f& fl: reign period of Ndnzhao ruler
Yimouxun, 784— — see page 18

Baoshan f{% Il: present-day important city,
the historic Yongchang 7K & - see page
see IK B

Béisong Jl7%: Northern Song, Chinese dyn-
asty, 960-1127 — see page 50

Bi E%: apiece of ceremonial jade — see page 42

Bijr #7: jade chicken, mythological animal
in Yannan - see page 39, 50

Bost i} Bosi, - see page 31, 50

Bo6 #%: ancient tribal group in Yanndn - see
pages 27, 46, 47

Bénan #R: - see page 48

Bu #f: region, a very generic term, ‘princip-
ally suggests a part, section, or division of
a whole’, see Hucker (1985), 4764 — see

pages 15, 47, 50

Canzhéng % H: assistant grand councilor,
‘Lit, to take part in governance., see
Hucker (1985), 6868 — see pages 35, 36, 50

Cangshan % 1lI: Cangshan, mountain range
west of Erhdi — see pages 13, 40, 50

Cao Wei E%: one of the three kingdoms dur-
ing the San Gué =[& period, 220-226 —

Changning E T': present-day a county be-
longing to Bioshan fR 1L —

50

Changjiang 1 JL: Yangzi,
river — see page 50

major Chinese

Changqing ¥ [X: reign period of Ting
Muzong fEE7=, 821-824 — see page 18

Chén Hui FRE: - see page 38

Chén Héngshou [f #t %: late Ming ¥
painter — see page 5

Chéng ’K: aide, ‘one of the commonest

in Chinese official nomenclature’, see
Hucker (1985), 457 — see page 41, 50

Chéngdi i #F: capital of Shit &, during the
Tang dynasty center of administration for
Jiannan 9 - see page 18,19

Chéngsheéng Si %%X5F: Choéngshéng temple,
main temple north of Dali KH in front of
it are the Three Pagodas =% - see page

50

emperor Chii Hi77: emperor of the Later Jin,
942—-947 —

Chii Gué #£[F: state of Chli, ancient Chinese
state before the Qin dynasty, 704-223BCE
— see page 38, 50

Chiixiong #& T: present-day town west of
Kanming B -

Chuan JI]: valley, - see pages 10, 45, 50

Chiingiti & Fk: spring and autumn period,
770—475BCE — see page 47, 50

(F#) py = Chinqgii (EF) en
= ‘Spring and Autumn Annals’:
Chinese classic, earliest text arranged in
annals form, attributed to Kdngzi fLF -

see page 47, 50

Cishi #I5: regional inspector, regional chief,
a title commonly awarded to important
heads of aboriginal tribes in South and
Southwest China — see page 11, 50



Glossary

Cuan Z%: surname, name of powerful clan in
the east of Yinnan before Nanzhao — see

page 27

Cuan Loéngyan Bei (B EIE) : ‘Cuan
Longydn Stele’, one of the oldest steles
found in Yinnan - see page 51

Cuanshi 22[X: Cuan clan, powerful clan that
ruled eastern Yannan = B prior to Nan-
zhdo - see page 51, see Z& V. HiRE

Cudyé I Hf: reign period of Nanzhao ruler
Longshun F£%%, 889-897 — see page 21, see
i G

Da Méng Gué K5 HE: Great State of Méng,
official name of Nanzhao in the {FFiH%}
) — see pages 14, 23, 51

Dachanghégué K K #1[E: Great State of
Changhé, - see pages 21, 22, 51

Dadé K7E: reign period of Yudn Chéngzong
TLALSR, 1297-1307 — see page 37

Dadu Hé KAl DaduRiver, tributary to the
Minjiang I&{T. in south-west of F.#F, dur-
ing the Song dynasty it formed the border
to the tribal regions of the south-west. —
see pages 20, 27, 51

Dafeng Mingué X #f & [E: Great Féng
People’s Kingdom, self-appellation of
Nanzhao during the reign of Shun-
huazhén %% {t. 01, 897-902, meaning un-
clear — see page 1, 51, see 7% 1L, 01 &

W
/N

Daguan K Wi: reign period of Song Huizong
RBURE, no7-1110 - see page 31

KH: - see pages 15, 23, 25, 29, 31, 33-35,
37,3941, 44, 45, 51

i Gué K FH[E: Dall kingdom, successor
state to Nanzhao, ruled by the Duan £
clan, 937——1253 — see pages 23, 34, 51

Daliyi KfLiX: Great Ritual Controversy, con-
flict over ritual at the beginning of the
Ming FH Jiajing %% % period, 15211524 —
see page 48, 51

Dali X J7: reign period of TAng emperor Da-
izong, 766—779 — see page 14, 15

Damingyitongzhi (K —5i&) : ‘Great
Ming Unified Gazetteer’, — see page 51

Datianxinggué KX KX > [E: great state of
Tianxing, short-lived Nanzhao successor
state, 928, also written as Xingyudngud >%
JLE - see page 22, 51

Daxi KJE: earlier name of present-day Xizhou
E M - see page see 5k

Da Yining Gué K ¥ T H: Great State of
Yining, last of the short-lived successor
states of Nanzhao, 929—-937 — see page
23, 51

Dazhong Gué K+ [H: state of Dazhong,
short-lived state in the Dali XK ¥ region
under control of the ?? clan, 1094-1096 —
see page 30, 51

Daizong {%: - see page 14

Dan Jik: character used in many place names,
apparently indicating a — somewhat smal-
ler — flat area used for cultivation, akin
to today’s use of “F1lll, see Mu Qin K 7

(1995), p- 3 —see page 13

Dao i&: dao, key Daoist concept, often trans-
lated as ‘the way’ — see pages 17, 23, 28, 51

Déhua Bei f8LiH (FELHH): ‘Déhua Stele’,
most important Nanzhao stele, detailing
the early history — see page 14, 51

Déngchuan #}JI: - see pages 9,13, 45

Diméuju (%2 H: mythological ancestor —see
page 8, 11
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Diqging 7k7&: Beisong JLK general — see page
29

Dian JE: one of the earliest polities known to
China in present-day Yunndn, later also
a geographical term for the region — see
pages 8, 27, 41, 4548, see {E[E

Dianchi iEith: Lake Dian, large lake in the cen-
ter of Yannan, south of present-day Kan-
ming B - see pages 5, 40, 52

Dian Gué JE [E: kingdom of Dian, his-
toric polity in Yunnan, centered around
Dianchi, flourishing at the time of the Han
dynasty — see page 52

Dian Wang JET: king of Dian, - see page
45, 52
Dianzaiji (H#1C) : ‘Historical Records of

Diarn’, Ming ¥ period historical work by
Yang Sheén 115, completed 1525 - see
pages 5-8, 47, 52

Diancang Shan 5 % : Diincang Moun-
tains, mountain range west of Dali K #
— see pages 15, 16, 41, 42, 45, 52

Dingxi Ling 7€75J%: Dingxi range, old name
for the mountain range between Weéishan
i1l and Midu J5JE - see page 10, 52

Dongchuan 7R )Jl|: eastern part of Jianndn -
see page 15, 22

Dong Han ’R{X: Eastern Han, Chinese dyn-
asty, 25-220 — see page 52

Dong Jialud #i%': name mentioned in the
(HEREH) - see page 25

Du #: area command, name of an adminis-
trative area — see pages 34, 44, 52

Dudu #&: commander-in-chief, ‘chief of mil-
itary forces in a prefecture’, see Hucker
(1985), 7311 — see page 14, 52

52

Du You #t:4f: Tang dynasty scholar and politi-
cian, 735-812, compiler of the (GE #t) —

Du Yuanying #ICHI: *775 1838, Tang dyn-
asty official, served as military commis-
sioner and was blamed for deterioration
of relationships with Nanzhao — see page
18

Duan £: clanname of the ruling family of Dali
kingdom - see pages 40, 4547

Duan Sengni B0 sister of Duan Béo £t
FE - see page 42

Duan Xiangxing E#¥>%: Dali kingdom ruler,
ruled 1238-1251 CE — see page 24, 33

Duan Zhixing B & >4: Dall kingdom ruler,
ruled 1172-1200 CE — see page 24, 32

Duan Bio B:=: Dali K Zongguin B& -
see pages 41-45

Duan Gong E{Zf: Dali K¥ Zongguin 5,
his grave mount is in the Three Pagodas =
¥ complex (@ 25.71N 100.14E) — see pages
38—42

Duan Guang Bt Dali K3 Zongguin & &
— see page 36, 37

Duan Héyu Bt A1 7&: Dali kingdom ruler,
ruled 108-1147 CE — see page 24, 31

Duan Jianwei Bt{@%i: general of Nanzhao,
given the name Duan Zhonggué & [E]
by 8% K - see page 14, 23, see B EH

Duan Jun Ef&: 6th Dali K3 Zongguin 58
— see page 36

Duan Lianyi B & : twelfth ruler of Dali
kingdom, ruled 1075-1080 CE - see page

24, 29

Duan Léng Eif%: Dali X3 Zéngguan B8 -
see page 36


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.71,100.14&zoom=16&basemap=satellite

Glossary

Duan Ming Bz PA: last Dali X # Zongguin
S later changed his name to Duan Shi
B¢ t, which has led to the confusion in
some works that these were two different
people, see Lido Déguing B2 (2016),
pp- 236239 and Zhang Xilu 5Kk (2015),
p. 67 —see page 44, 45

Duan Qing BfX: Dali K¥# Zongguin B —
see page 35

Duan Rén E{=: sonof Duan Ming BtfH - see
page 45

Duan Shi Bz52: Dali K3 Zoéngguan &, also
called Duan Xinjarl — see page 35

Duan Shi Eztfh: see Duan Shi B it - see page
see B

Duan Shi EZ[X: Duan clan, ruling clan of Dali
Gud - see pages 23, 27, 29-31, 34, 37-39,
44, 45, 53

Duan Shouhut B 7 #%: thirteenth ruler of
Dali kingdom, ruled 1080-1081 CE - see
page 24, 29

Duan Sicong Ez A HE: fourth ruler of Dali
kingdom, ruled 951-968 CE — see pages 24,
26, 27

Duan Silian B & JE: eleventh ruler of Dali
kingdom, ruled 1044-1075 CE — see pages
24, 28, 29

Duan Siliang Bz R : third ruler of Daligu6
K 2 [E, 899—952, younger brother of
Duan Siping Bz & °F, ruled 945-951 CE —
see page 24, 26

Duan Siping EZ/E°F: founder of the Dali king-
dom, ruled 937-944 CE — see pages 23—
26, 34

Duan Siying Bt 834 second ruler of the Dali
kingdom, ruled 944—945 CE - see page
24, 25

Duan Sulian B % J#: seventh ruler of Dali
kingdom, ruled 1009-1022 CE - see pages
24, 27, 28

Duan Suléng Bt # [&: eighth ruler of Dali
kingdom, ruled 1022-1026 CE — see page
24, 28

Duan Sushun EZZJli: fifth ruler of Dali king-
dom, ruled 969—985 CE — see page 24, 27

Duan Sutong BIF#: - see page 24

Duan Suxing EZE>4: tenth ruler of Dali king-
dom, ruled 1041-1044 CE — see page 24, 28

Duan Suying EzZ %: sixth ruler of Dali king-
dom, ruled 9g86-1009 CE — see page 24, 27

Duan Suzhen B % E: ninth ruler of Dali
kingdom, ruled 1026-1041 CE — see page
24, 28

Duan Xinju FG B {ZEff: prince Duan Fy,
uncle of Duan Xingzhi BZ>% %, he carried
the title The Duke Wiweéi —see page 23, 53

Duan Xingzhi B >¢%: Dali kingdom ruler,
ruled 1251-1254 CE — see pages 24, 33-35

Duan Yi B 3: Dali K3 Zongguén 5, son
of Duan Ming BZ#| — see page 36, 45

Duan Zhen E E: uncle of Duan Bio B =%,
sent with a submission letter to the Ming

i — see page 43

Duan Zheng EiE: Dali K3 Zongguin &VE
— see page 36

Duan Zheéngchun £z iE : Dali kingdom
ruler, ruled 1096-1108 CE - see page 24, 31

Duan Zhéngming Ez1EHA: fourteenth ruler
of Dali kingdom, ruled 1081-1094 CE —see

page 24, 29

Duan Zheéengxing Ex iE >%: Dali kingdom
ruler, ruled 1147-1172 CE — see page 24, 32
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Duan Zhéngyan EzIE/™: Dali kingdom ruler,
ruled 1108-1147 CE, also known as Duan
Héyu Bt — see page see BUFIE

Duan Zhilian B % Bf: Dali kingdom ruler,
ruled 1200-1204 CE — see page 24, 32

Duan Zhist % & father of Duan Silidn B
JLJE - see page 24

Duan Zhixiang Bz #f: Dali kingdom ruler,
ruled 1204-1238 CE — see pages 24, 32, 33

Duan Zhong B8 Dali K3 Zongguin /&&
— see page 35

Duan Zhonggué £ & [E: Nanzhao prime
minister, the name Zhonggué was given
to him by & %' X, his original name was
Duan Jidnwei Bt {82} — see page 14, 23, see

B

Erhai /HiE: Lake Erhii, highland lake in west-
ern Yannan with the center of Nanzhao
on its western side. It was also called Xiér
P97H, Xiér Hé —see pages 9,13,16,18, 25, 54

Fayao 7% 7%: Nanzhao ruler, also known as
Léngshun F&5#, 877—897 —

Fengyou F1f: Nanzhao ruler - see page 17
Fengjiayi A {l5: - see page 13,14

Foguang Zhai ff Jt #&: Foguang stock-
ade, mountain stronghold north of Erhai,
site of resistance against the Ming Fj in
1382 CE, see Lian Ruizhi i% i 1% (2020),
pp- 34-38 — see page 45, 54

fii Jij: prefecture, administrative unit during
the Yuan Chédo JL#] - see pages 9, 34,

35,54

Fu Youdé f##%: Ming FA general - see page
44,45

54

Gansu H ji: Chinese province - see page
23, 33

Gao Hé E&: member of the Gao Shi FHIK —
see page 33

Gaohuangdi Yuzhi Wénji (& £ 7 1
X EE) i ‘Imperial Collection of Literary
Works’, collection of writings under Ming
Hongwu FHEEE - see page 43, 54

Gaoligong Shan =% 7T 1l: Gaoligong Moun-
tains, major mountain range on the west-
ern side of the Nujiang %X JI. - see page
15, 54

Liangchéng 7= & A{: Dali kingdom
prime minister, mentioned on a stele
found in the Chliixiéng £ region, Wan
Kuiy1 J7#— (1986) and Rui Zéngrui 414
¥t (1992) — see page 30

Mingliang =Fi&: son of Gao Taiming
=175 - see page 30

Mingqing = HH7: son of Gao Taiming
m1Z5EH - see page 30

Gao Mingshun = Fiii: - see page 30

o

Gaopéng
37

fm13&: Dali K official — see page

N,
=3

Gao Pian &

S

. —Sseepagelyg, 20

Gao Shengtai & f+ %: short-term ruler of
Dazhong Gué K H'[E, ruled 1094-1096 CE
— see page 29, 30

Gao Shengxiang = /1+f: - see page 30

Gao Shi & [X: Gao clan, name of powerful
clan in Yannan - see pages 30, 31, 39,
45, 54

Gao Shouchang =7 &: Dali kingdom offi-
cial - see page 30



Glossary

Gao Shunzhen Hliiri: - see page 30

Gao Tailian = Ki#: - see page 31

Gao Taiming =% Daligué K¥EE prime
minister — see page 30, 31

Gao Taixiang =%t — see page 33
Gao Taiyun =ZRjZ: - see page 30

Gaoyao =5 location on the western side of
Dianchi JHitl, — see page 5

Gao Zhenming = U1f: Dalikingdom official
— see page 30

Gao Zhénshou & 0i7f: Dali kingdom official
— see page 30

Gao Zhishéng =& +: - see page 29, 30

Gaozong =i7r: Tang emperor Gaozong, Tang
dynasty emperor, ruling 649-683 - see
page 12, 55

Gaozi = tH: founding emperor, temple name
for founder of a dynasty — see page 11, 55

Géluofeng 8 % A: ruler of Nanzhao, ruled
748-779 CE — see pages 13, 14, 23, see &
# R

Géluéfeng 8% Ri: ruler of Nanzhao, ruled
748-779 CE —

Gong 2: duke, ‘(1) Duke, from high antiquity
the highest title of nobility after wang, nor-
mally reserved for members of the ruling
family; ... Commonly prefixed with territ-
orial names, ... (2) The Honorable or His
Honor, polite term of indirect address ap-
plied to someone considered deserving of
respect, see Hucker (1985), 3388 - see

page 55
Gutiansi 7 H5F: Gutidn temple, - see page
38,55

Guantan river <¥{T: Guantan River, —see

page 38, 55

Guanyin ¥ &: Avalokiteévara, one of the
bodhisattvas, in Chinese also written as
Guanshiyin ¥ {f ¥, which is a literal
translation of the Sanskrit T,
Guanyin plays a key role in Nanzhao myth-
ology, particularly in the (FF1AFE (%) and
the (HERFH) - see page 55

Guanghua Jt {b: reign period of Tang em-
peror Zhaozong, 898—9o1 — see page 21

Guangdé | #: reign period of TAng emperor
Daizong, 763-764 — see page 27

Guanglingyaoluanzhi (/7 BZ Ik &L &)
‘Chronicle of the Gudngling Rebellion’, -
see page 46, 55

Guangming J~ #: reign period of Ting
Xizong JE{E5%, 880-881 - see page 20

Guangming J~ Bi: reign period of Duan
Stying, 986-1004 — see page 27

Guangshun [ Jii: reign period of the /5 /&
founder, 951-954 — see page 26, 27

Guangxt | 75: southern Chinese province -
see page 29

Guangzhou |~ JH: south-eastern region of
China — see page 29

Guiyi 33 Submitting to Righteousness, hon-
orific of Ndnzhao ruler 7 Z'[& - see page
13, 55

Guizt %% Region of northwestern China —
see page 16

Guizhou 7i/Jlf: province in south-west China

Guo Moruo Fi£ #: Chinese writer — see
page 39

35
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Gué Bi: state during the Chiingia & 7Fk period
— see page 42

Han Chao 7{#: Han dynasty, Chinese dyn-
asty, 202 BCE—220 —see pages 10, 46, 47, 56

Han 7{: Han, main ethnic group of China, also
name of early dynasty — see pages 22, 44,
46-48, 56

Han Wudi X 7: Han emperor Wi, Han
dynasty emperor Wi, 140-87 BCE — see
page 44, 56

Hanyuan {X§: -

Hao 5: sobriquet, assumed literary name -
see page 47, 56

Héluoxing Nianji GAIEITHEL) : ‘Annals
of the Yellow and Luo River’, — see page
46, 56

Hei Cuan 2E2ZE: black Cuan, clan in eastern
Ytnnén, part of the Cuanshi 22X - see

page 25, 56

Heéihui river 22HT: HeéihuiRiver, river — see
page 16, 56

Hongjin 41 11: Red Turbans, peasant rebel
movement during the latter half of the
Yué4n Chéo JLHH - see pages 38, 39, 56

Hoéngla #fF: ceremonial minister, ‘honorary
designation granted to a southwestern ab-
original chief, Hucker (1985), p. 2905 —see
page 13, 56

Hongwli it E: sole reign period Ming em-
peror Zhii Yuanzhang, 1368-1398 — see
page 41, 44

f%: marquis, ‘Marquis, a title of no-
bility, usually next in prestige only after
Prince (wang) and Duke (kung), some-
times hereditary, sometimes conferred
for special merit; usually prefixed with a

56

geographic name designating the noble’s
real or hypothetical fief, see Hucker

(1985), 2205 — see page 45, 56

Hou Han /51X: later Han dynasty, second
period of the Han dynasty — see page 56

Houhan Shu (5 ) : ‘History of the
Later Han Dynasty’, classic historical text,
one of the twenty-four official histories of
China — see page 56

Houjin /5 &: Later Jin, dynasty during the
wudai 1118 period, 936-947 — see pages
25, 26, 56

Houjin Gaozu /5 ¥ =1H: Later Jin emperor
Gaozl, founding emperor of Houjin /5 &,
936—942 —see page 56

Houligué /5#[E: Later Kingdom of Dalj,
see page 31, 56

Houshti J5 &: Later Sht, short-lived empire
in Sichuan, one of the Five Dynasties and
Ten Kingdoms, 934—965 — see page 27, 56

Hou Tang J5/&: Later Tang, shortlived dyn-
asty, one of the Five Dynasties and Ten
Kingdoms, 923-936 — see page 56

Houtang Mingzong J5 EH7%: Later Tang
emperor Mingzong, Later Tang emperor,
926—933 — see page 22, 56

Houzhou /5 J&: later Zhou, 951-960, the
last in a succession of five short-lived
dynasties that controlled northern China
after the Tang dynasty — see page 26, 56

Hubilieé Z.2%!: Kublai Khan, Mongol leader
who conquered Dali X # in 1253 - see
pages 33, 37, 56

hdifa [RFF: tiger tally, asign of authority given
by the emperor in the shape of a tiger. The
Yuénshi 7T 5 lists various levels of such
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tallies, see Zhang Xilu 5K &k (2015), p. 44
— see page 35, 56

Huidéng pass [A[f5%: Huidéng pass, - see
page 38, 57

Huichang £ &: reign period of Tang Wiizong
JEIHSE, 841-846 — see page 18

Huichénggongzhti £ 3 & F: princess
Huichéng, - see page 22,57

Huichuan £ JI|: - see page 35, 43

Hudbajié X" 7: torch festival, traditional
festivity of the Bai Zu H % and 7? - see
page 13, 57

Jigiidianshuo Yuanji (425 & Ui 7 )
: ‘Collected Stories from the Annals of An-
cient Dian’, 1265 compendium by Yannan
scholar Zhang Daozong 7KiE 7% — see page
23, 57

Jiajing 3 %: emperor Jiajing, Ming B em-
peror, 1521-1566 — see page 49, 57

Jiax1 FE8: reign period of Song Lizong /K¥ER,
1237-1240 — see page 33

Jiazhou 7 JH: a district in present-day south-
ern Sichuan, east of Léshan ‘K LI (®
29.6N 103.78E) — see page 19

Jianwei ##79: —see page19

Jianchang # B:
present-day Sichuan, south of the Dadu
Hé KIJE . It was set up first by Nanzhao
in the gth century, in 1275 divided and in
1383 again set up — see pages 9, 35, 42

administrative region in

Jianchuan &1)1]: - see page 22

Jianji #%: reign period of tFE, 860-877 —
see page 20

Jianlong #F&: reign period of Song Taiztt K
KtH, 960-963 — see page 27

Jianléng Il 7: reign period of Yimduxun,
779~ — see page 17

Jiannan §|F4: Tang dynasty commandery in
present-day Sichuan - see page 13, 14

Jianning #7T: an early administrative district
in present-day eastern Yannan — see page
47

Jianning Gué ET[E: state of Jianning, -
see page 11, 57

Jianxing &>4: firstreign period of Shit Han #j
X emperor Liti Shan XI|#, 223-237 — see
page 10, see XI|

Jianyuan 7 1E: censorate, ‘unofficial refer-
ence, see Hucker (1985), 881 — see page
48,57

Jiang Ff: commander, a generic term for
some in charge — see page 40, 57

Jiangjun ff %: general, ‘throughout his-
tory the most common term for the com-
mander of a substantial body of troops,
whether a regular officer of the stand-
ing army or the ad hoc commander of a
special force organized for a campaign;
occurs with many kinds of prefixes’, see
Hucker (1985), 694 — see page 36, 57

Jiang Long Z: Ming FH official, sobriquet
Meéngbin B - see pages 8, 47-49

Jiangwéi /I JZ: locality around Erhdi - see
page 25

Jiaozhi 7%¢ Bf: region of the south-western
coast of China, stretching into present-
day Vietnam (® 21.03N 105.85E) — see
page 16, 19

Jiédu Shi 1 & {#i: military commissioner,
‘a military title of great historical im-
portance’ ‘during much of the late T’ang

57


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=29.6,103.78&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=21.03,105.85&zoom=16&basemap=satellite
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period they were virtually autonomous re-
gional governors’, see Hucker (1985), 777 —
see pages 13, 14, 16, 18, 19, 22, 23, 57, 58

Jinchi &14: Golden Teeth, name given to the
area of present-day Bdoshan, because it
was the tribal area of the Jinchiman 4 14

# — see pages 8, 35, 58, see % A

Jinchi Man 4 14 Z: Golden Teeth,
bal group, the name translates as ‘golden
teeth’ —see page 58

tri-

Jinling &F%: present-day Nanjing 43, under
the Southern Song ?? — see page 43, 45

Jinma % 5 golden horse, mythological an-
imal in Yannan - see page 39, 58

Jinma mountain < 5: Golden Horse Moun-
tain, landmark mountain in the Dianchi
JE it region, translates as ‘golden horse
mountain’ — see page 42, 58

Jinsha river £ V7){1: Jinsha River, upstream
part of the Changjiang /T, separating
Ynnan and Sichuan - see page 33, 58

Jin &: Chinese dynasty - see page 42, 47

Jingjingsi 5% 5F: Jingjing temple,
page 20, 58

— See

Jingtai 5% Ming B emperor —

Jingyiin = reign period of Tang Ruizong /3
&R, 710711 — see page 12

Jingzhuang Huangdi & = £ 7: emperor
Jingzhuang, posthumous name of tHZ —
see page 20, 58

Jingwang 5 £: king Jing, posthumous title
of Quanlishéng X F 5 - see page 17, 58,
see MIH| 5

Jitiléong JLF%: mytholical son of a dragon and
Shayi ¥/ in the (ZZZE{%) — see pages 8,
10, 11

58

Jitizhou JLM: nine divisions, a classic term
for China as the country was thought to
be made up of nine parts — see page 58

Jun #: lord, ‘Throughout history a broad gen-
eric term for rulers and other official su-
periors: Lord, often used in contrast to
Minister (ch’en), see Hucker (1985), 1729
— see page 43, 58

Jun #f: commandery, historic administrative
area, term in use before the Tang, ‘a stand-
ard unit of territorial administration nor-
mally incorporating and coordinating sev-
eral Districts (hsien), see Hucker (1985),

1731 — see pages 10, 23, 35, 46, 47, 58

Kaix1 FF{Z: reign period of ??,1205-1207 — see
page 33

Kaiyuan Jf Jt: 713-741 BCE, second reign
period of TAng Xuénzong & Z 7% - see
page 13

N—

Kaiyun FFiz: reign period of Chiudi 17, 944
947 — see page 26

Koéngque Dan (fL#H): ‘Peacock’s Gallblad-
der’, 1940s play by Guo Moruo FHiK#E —
see page 39, 58

Kongzi fL: Confucius, —seepagesiz, 47,58

Kanlin £ ©: a term for diverse people of
south-east Asia, possibly sea-farers, see

Coedeés (1975), p. 9 — see page 15

Kanlingué 2 C[E: state of Kinlun, term for
diverse people of south-east Asia, possibly
sea-farers, see Coedés (1975), p. 9 — see
page 31, 58, see B

Kanmigué E 9R[E: state of Kiinmi, - see

pages 10, 11, 58

Kunming EP: Salt producing area of present-
day Fhili - see page 6, 42
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Ktnming EFTi: Kinming, present-day cap-
ital of Ynnan, founded as second capital
of Nanzhao - see page 59, see i 7R

Lancang river {iliZ{L: Léncang River, major
river in Yunnan, the Mekong - see page
16, 59

Langqiong R E: one of the five Zhao - see
page9

Leshan /K1l district in southern Sichuan —

Lizhou %2 J: present-day Sichuan Hanyuan VX
V&, on the northern side of the Dadu Hé

KIE] (B 29.35N 102.64E) — see pages 19,
20, 22

Li Déyu ZfE#i: Tang dynasty Jiédushi and
prime minister — see page 18

Li Guinian Zf: Tang official - see page 20

Li Jing Z=3{: historian during the Yuan Chédo

TEH -

Li Mi Z=5%: Tang dynasty general, also written
as Liml 7% - see page 14

Li Shéng Z5/%: Z5/??, Tang dynasty general
— see page 15, 59

Li Shimin Z{tK: name of TAng emperor Ta-
izong —

Li Zhighi Z24175: Tang censor — see page 12

Lijiang @i {L: present-day city in north-
western Yunnan — see pages 9, 15, 16

Liangshan il -

Liangwang Z:F: Prince Lidng,
3742, 44, 59

— See pages

Liangzhou Z2)i: a district set up by C4o Wei
H %} in 264 in the present-day Sichuan re-
gion, the eighth of the legendary Jitizhou
JUH mentioned in the (& 57 ) —

Lianglin P4 #£: in Sichuan Lidngshan 7 LI,
present-day Puxiong &, Fang Guoyu J7
El i (1987), p. 617 (@ 28.5N 102.65E) — see
page 35

Lintao IIi{k: region in Gansu Hifl — see page
33

Lingwai Daida (I&5MUE): ‘Lingwai Daidd’,
Song dynasty geographical work, written
by Zhou Qufei & % F in 178 — see page
59

Liad Beéi X|%: founder of the Shu Han %jyX
dynasty, 161-223 — see page 47

Lidhou H#J5: caretaker, Iit.,, an agent left be-
hind, a deputy. (1) TANG-SUNG: Capital
Liaison Representative, an agent in the
dynastic capital charged with maintain-
ing communication between the central
government and his superior in a territ-
orial base, such as a Prince or Military
Commissioner (chieh-tu shih), Hucker

(1985), p- 3790 — see page 14, 59

Lid Shan X/#: second ruler of Shit Han &Y,

207-271 —

Liu zhao 7~518: sixzhao, Chinese term for the
six Zhao that were united in Nanzhao, but
this was not term Nanzhao used itself —

see pages 9, 12, 59

Longchuan J)!|: ariverin western Yinnan —
see page 15

Longgié v 1%: a region somewhere north of
Dali X 3, an administrative district of
Nanzhao and also a river — see page 13

Longshou pass 7 H 5%: Dragon Head Gate,
fortification at the northern end of the
western side of Erhii (® 25.93N 100.4E) —

see page 13, 59

59


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=29.35,102.64&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=28.5,102.65&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.93,100.1&zoom=16&basemap=satellite
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Longshun [%%%: Nanzhao ruler, also known as
Féydo %58, ruled 877-897 CE - see page
20

Longwéi W: - see page 13

Longweéi pass J2)Z%: Dragon Tail Gate, his-
toric fortification at the southern end of
Erhii - see page 25, 60

Longxing #.>%: reign period of Nanzhao ruler
Quanléngsheng, 810-816 — see page 17

Longxing & >%: reign period of Duan
Zhéngxing BZIE>% — see page 32

Long Youna Ff67F: - see page 10,1

Léngyu Shan T 1l: mount Longyy, early
Nanzhao period location mentioned in
the (FF1HE{%), its relics have been excav-
ated the hills north-west of Weishan £ 1LI.
On the (FiHKE[1%) the name appears
written as < { 1L > UFLL, but @I L ap-
pears (in old style characters) in the (74
HEH) . Inthe (H—FE) F/\1
7N45, it is written as Longyuta Shan §E5
Lll. Longytshan J T 1l is the modern
accepted simplified form, see Hé Jinléng
A& (2015), butBYatashan is also used,
see Dong Ai # ¥ (2019). The meaning of
the name is unclear, Hé Jinlong i & .
(2015) argues that it was a deliberate in-
vention of characters to evade taboos and
that the term signifies Longyt . £, i.e.
‘dragon’s carriage. For a recent dating of
some of the finds, see Zhang Naiweén K
T (2022) (® 25.34N 100.21E) — see page
11, 60

Lujiang i#%JT: Lujiang, historic name for the
Nujiang #4/T. - see page 16, 60

La Junming FiiiZH: - see page 48

Laquan f¥: county in Yannan — see page 15

60

Luoshéng %' f&: - see page 12

Man 7&: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest — see
pages 12,16, 18, 34

Méng Z: clan name of the ruling family of
Nanzhao - see pages 25, 4548

Ménggti 57 Mongol, - see page 60

Ménggti Shizii 5% 77 #ff #i: Kublai Khan,
Ménggti 5215 ruler, 1260-1294 — see page
60

Ménggti Shizii Hubilie ZZ i it 210 Z:
Kublai Khan, - see page 34, 60

Ménggtixianzong 57 %2 7%: Mongke Khan,
—see page 33, 60

Ménghua Z{t: historic name for present-day
Weishan #i 1Ll - see pages 9, 11, 38

Méngshe Zi<: one of the five Zhdo, in the
present-day basin of Weishan i 111, excav-
ations believed to be the settlement of the
Méng % clan have been made south of the
present county town @, see Tian Hudiqing
H & (2011) - see page 9,13

Méng Shi ZX [X: Méng clan, ruling clan of
Nanzhao —see pages 11,14, 21, 23, 44, 45, 60

Méngxi Zhao 5#1H: Méngxi zhao, one of
the ?? —see page 9, 60

Mengbin % 5: sobriquet of Jiang Long Z W, —
see page 47, 49

Midu F7)E: valley south of Erhdi —

Miandian 4i fJ: Miindian, present-day
Burma, the lowlands west of Yinnan —see
page 35, 60

Minjiang IK{L: Min River, most important
tributary to the Changjiang 1T, west of
#E — see page 60


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.34,100.21&zoom=16&basemap=satellite
https://yunnanexplorer.com/culture/item/mengshechengyizhi
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Ming Chao Ff&H: Mingdynasty, Chinese dyn-
asty, 1368-1644 — see pages 5, 44, 61

Ming F: Ming, usually referring to the Ming
B — see page 45, 61

Hongwii A4 it E: Ming emperor Héngwii,
sole reign period of Ming emperor Zha
Yué4nzhang KL, 1368-1398 — see page
43, 61

Mingdé BH7E: reign period of Duan Sicong B
JHHE, 953— — see page 27

Mingshéng H{: reign period of Duan Stiying
— see page 27

Mingtong Hif: reign period of Duan Suléng
Et&[E - see page 28

Ming Xia BiXE: Ming Xia dynasty, short-lived
dynasty in Sichuan, 1363-1371, see Folster
(2009) — see page 38, 61

Mingyitongzhi (B —%i3&) 1 ‘Ming Unified
Gazetteer’, Ming Ff| geographic work, pub-
lished 1461 — see page 61

Mingying P R: reign period of Duan Suying
— see page 27

Ming Yuzhén B]£E: peasant rebel leader
who established the Ming Xia BH & - see

pages 38, 39, 41

Mingzhi #iia: reign period of Duan Suying —
see page 27

Moéheluocué i & l: maharaja, title of
Longshun [ 7#: ‘Maha was certainly the
ruler known by the Indian title Maharaja,
the next-to-last monarch of Nan Chao (r.
877-897)) Soper and Chapin (1970), p. 15,
also used in a short form Méhe EE1]. This
title was also later given to members of the
Duan clan see = [£%% — see page 34, 61

Moéxie Zhao EEYLi4: one of the six Zhdao —
see page 9

Mushitapt ORIKEE): ‘M Clan Hllustrated
Genealogy’, — see page 5, 61

Mu Ying /RJ:: - see page 44, 45

Nanhan #7{: Southern Han, one of the ??,
917—-971 — see pages 21, 22, 61

Nanjing F 5%: Chinese city , Ming Hongw
A it il made it the capital of China in
1368 —see page 43, 45

Nanning FT: city in present-day Guingxi |~
[riip-

Nansong Fi’K: Southern Song, Chinese dyn-
asty, 127-1279 — see page 61

Nansong Gaozong W K & % Southern
Song emperor Gaozong, Southern Song
emperor, 1127-1162 — see page 61

Nansong Ningzong F K T 7%: Southern
Song emperor Ningzong, Southern Song
emperor Ningzong, 1194-1224 — see pages
32, 33, 61

Nansong Xiaozong T K # 7%: Southern
Song emperor Xiaozong, Southern Song
emperor, 1162-1189 — see page 32, 61

Nanxt F§i%: Tang dynasty administrative re-
gion, also called -

Nan Yi F%E: southern Y/, general term for
non-Chinese people south of China - see
page 61

Nanzhao T if: southern zhdao, regional
power with its center on Erhai during the
8th and gth centuries — see pages 9, 11,13~
21, 27, 48, 61

61
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Nanzhao Tuazhuan (EIHE %) : ‘Ilus-
trated History of Nanzhao’, important pic-
ture scroll dating back to 898, telling the
story of the arrival of Buddhism and the
divine appointment of the rulers of Nan-
zhao — see pages 11, 26, 62

Nanzhao Yéshi (FiHE7 %) 1 ‘Unoffical His-
tory of Ndnzhao’, import Ming P dynasty
recreation of the history of Nanzhao —see
pages 5, 41, 62

Nong Zhigao & & &i: tribal leader in
Guingxi J F§ during the Song dynasty,
led a rebellion, was defeated in 1054 and
fled to the Dali kingdom, see Anderson
(2007) and also Barlow (1987), pp. 254—
258 —see page 29

Nongdong F#1%: present-day Ydoan k% —
Nujiang *%{T: Nu River, major river in west-
ern Yunnan, the Salween — see page 62

Ouyang Xit BXfH1&: Song dynasty historian

Piluogé F7 %' 18: fourth ruler of Nanzhao,
ruled 728-748 CE — see page 12,13

Piaogué 4%[E: state of Pyu, region of present-
day central Burma — see page 16, 62

Pindian [ fi: region to the east of Dali K ¥
on the present-day Xidngyun #£ = plain —
see page 25, see fin fil i

Pindianhai & fi&: lake in northern part of
present-day Xidngyun ¥£= —

Pingzhang “FZ: administrator, , see Hucker
(1985), 4699 — see pages 39—42, 62

Puxiong ¥ T#: township in Sichuan Lidng-
shan 1L (® 28.5N 102.65E) —

Pl Yannong #iff: rebel leader — see page
45

62

Qixing pass L2 %: Qixingpass, —see pages
39, 45, 62

Qijia Wang # % F: king Qijia, posthumous
name of AUZ, the founder of Nanzhao
— see page 62, see HTLZ & & T

Qi Wang % E: king Qi, posthumous name
of A%, the founder of Nanzhao — see
page 11, 62, see WLZ & 77 5% T

Qiandao ¥ j&: reign period of Nénsong
Xidozong F RZ 7R, 165-1173 — see page
32

Qianshu FHij #&: Former Shu,
907-925 — see page 62

one of the ??,

Qianxing . >4: reign period of Song Zhén-
zong REE, 1022 — see page 28

Qianfd ¥.£F: reign period of TAng Xizong JE (=
7%, 874-879 — see page 20

Qianning %:7°: reign period of Tong emperor
Zhaozong, 894-898 — see page 21

Qin Z: - see page 47
Qin Chao Z#i: Qindynasty, - see page 62

Qinxiangwang % % F: king Xiang of Qin,
Qin Z king - see page 47, 62

Qing dynasty {5%i: Qing dynasty, last dyn-
asty of imperial China, 16441912 BCE -
see page 5, 62

qingpingguan {5F'E: prime minister, Nan-
zhao highest government official, akin to
prime minister — see pages 14, 21-23, 62

Qingx1 pass {5 % K: QIngxi pass, stra-
tegic pass on the route from Nanzhao to

Chengdu - see page 18, 62

Qingli [XJ77: reign period of Songrénzong K 1=
7F,1041-1048 — see page 28, 29


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=28.5,102.65&zoom=16&basemap=satellite
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Qingyuan JXJT: reign period of ??, 1195-1200
— see page 32

Qionglai pass IIkK: director, strategic pass
in T — see page 20, 63

Qiongzhou I} M: region in Sichuan - see
page 18

Qidlong 2§ 7: Chinese writing for the Nan-
zhao ruler tHFE —

Qujing Hfi¥5: - see page 35

Quanyi 2 3: reign period of Nanzhao ruler
Quanlishéng X H] 5, 816-819 — see page
17

Quanfengyou *) = fi: Nanzhao ruler, ruled
823-859 CE — see page 18

Quanlishéng %) #] f&: Néanzhao ruler, ruled
816—823 CE — see page 17

Quanlongshéng *  &: ruler of Nédnzhao
809-816 —see page 17

Réndé {=f%: - see page 35
Réngud 1—5: - see page 10

Ridongwang H 7R E: King of the Eastern Sun,
honoray title for Nanzhao rulers when the
submitted to 113 — see page 15, 63

Roéngzhou 7 JM: historic administrative dis-
trict, present-day Yibin H %, prefecture in
north-eastern Yinnan, established in 649
as ??, in 652 it became F. /M, in 742 it be-
came F4 %, then in 758 it became # /M
again before being disbanded in go7 (&
28.77N 104.63E) — see page 18

San Gué =[F: Three Kingdoms, period after
the Dong Han 7R {X, with three powers
dominating China, 220280 —see page 63

Sangudé Zhi (=[E&): ‘Records of the Three
Kingdoms’, official history of Wei %£, Shu
and Wa 5= - see page 10, 63

Sanhuang Miao = £ Jfi: Three Emperor
temple, ‘the Three Sovereigns of Chinese
tradition are usually considered to be the
mythical emperors of antiquity. However,
the list of the three varies in different
sources. As Daoists appropriated the be-
lief in the Three Sovereigns they became
identified with the Sovereigns of Heaven,
Earth, and Humanity., Littlejohn (2020),
p. 186 — see page 15, 63

Sanshiqibu =+ -t#E: thirty-seven tribes, of-
ten referred to groups in eastern Yannan
— see page 25, 63

Santa —¥%: Three Pagodas, temple complex
north of Dali X3 called Chéngshéng Si

J= SR v e =X

==Y
SEESTF - see page 63, see 55T

Shayr $%: legendary ancestor in Aildo - see
page 8

Shazhutr 7)iE: a salt-producing region - see
page13

Shanchan #[#: another name for Tuodong
PR (® 25.05N 102.7E) — see pages 16, 33,
35, 37, 39, 41, 43, 44, see TR

Shangchao 7 #: Shang Dynasty, second
Chinese dynasty, ca.1600-1046 —see page
46, 63

Shangguan | X: gate at the northern end of
the Dali K¥ plain - see page 13

Shangyuan [ JT: reign period of Tang em-
peror Gaozong, 674—676 — see page 12,17

Shaogqing /D JiJl: vice minister, ‘Vice Minis-
ter, common title for 2nd tier executive
officials of central government agencies
headed by Chief Ministers, see Hucker

(1985), 5091 — see pages 13, 20, 63


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=28.77,104.63&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.05,102.7&zoom=16&basemap=satellite
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\) -
2P

Shaoxing reign period of Nansong
Gaozong ¥ R /51 7%, 131-1162 — see page
32

Shénce army # % %: army of inspired
strategy, one of Tang dynasty imperial
armies — see page 15, 64

Shénchuan #)I]: region north of Erhai - see
page 16

Shénnéng 7 1%: Holy Farmer, legendary
founder of Chinese agriculture — see page
46, 64

Shéengan J1-/&: temple name of Yang Shén 17
H - see page 5

Shengan Zanhua Tu  (Jt E & & &)
: ‘Sheéngan Wearing Flowers in His Hair’,
painting of Shéngan f & by Chén Hong-
shou FRUEZZ — see page 5, 64

Sheéngludpi 252 F7: ruler of Nanzhao, *673—
1728, ruled 712-728 CE — see page 12

Shéngming 2% BH: reign period of Duan
Zheéngxing BXIE>% — see page 32

Shilang Jifi{R: north of Erhai — see page 9
Sht Xiu JitiF5: - see page 40

Shi Zong Jifi’R: - see page 40

Shichéng 3: — see page 35

Shigli 5 - see page 13

Shichéng 5 3#: ancient name of present-day
Xizhou E ¥ - see page 15, see KJE

Shiji (32iC): ‘Records of the Historian’, - see
page 64

Shila K#l: — see page 41

Shiyuan 157T: reign period of Zhéng Rénmin
FAZR, 910~ — see page 22, see F{—F

64

Shi [X: clan, term for group sharing the same
surname - see page 64

Shiléng it f£: Nanzhao ruler, *844, W85,
1877 — see pages 18—20

Shizong 1it 7%: frequently used temple name
for deceased emperors — see page 12

Shii %: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the
western part of present-day Sichuan —see
pages 16, 18, 21, 22, 27, 38, 39, 48

Shiu Gué FH[EH: state of Shii, one of the states
of the San Gué = [F, later also used as a
term for present-day Sichuan - see page

64

Shi Han %J%: Shu Han, westernmost of the
three kingdoms during the San Gu6 =
period, 221-263 — see pages 10, 47, 64

Shijun % #f: Shi commandery, histor-
ical administrative unit in present-day
Sichuan, its name multiple times chan-

ging to Yizhou — see page 64

shuang 3: shudng, local term for a province
— see page 16, 64

Shunhuazhen 71t 0i: last ruler of Nanzhao,
897—902 —see page 21

Shun Huangdi J[i£75: Toghon Temiir, last
Yuén JT emperor, 1333-1368 — see page 64

Sima w]5: adjutant, hucker 5713 - see pages
46, 47,64

Sima lake F]5i: father of Simd Guang 75
Jt: - see page 46, 47

Sima Guang 7] ot: Song dynasty scholar,
wrote the (B{/R1B %) — see page 46, 47

Sima Qian 7] %iF: Han dynasty historian, au-
thor of the (32iCl) - see page 45

Sichuan I4)I[: Chinese province — see page 38



Glossary

Sikuquanshu (PHE24): ‘Complete Library
of the Four Treasuries’, Qing dynasty lib-
rary collection — see page 5, 65

Song Chao “K#i: Song dynasty, Chinese dyn-
asty, g60—1279 — see page 65

Song Cuan #2%%: - see page 25

Songminglou 2B #%: Songming tower, le-
gendary building where Piluogé killed the
other five Zhao — see pages 12,13, 65

Songwai f4%9h: —see page1s
Songzhou 3 J: - see page 16

Song K: Song, Chinese dynasty — see pages
28, 29, 31, 33, 44, 46, 65

Song Shénzong 7X1#5%: Song emperor Shén-
zong, Song emperor Shénzong, 1067-1085
— see page 65

Song Gaozong K fF 7%: Song emperor
Gaozong, Song dynasty emperor, ruling
1127-1162 — see page 32, 65

Song Huizong K % %: Song emperor
Huizong, Song emperor, 1100-1125 — see
page 31, 65

Song Lizong “K¥7E: Song emperor Lizong,
Song emperor, ruled 1224-1264 CE - see
page 33, 65

Songrénzong K 1= 7%: Song emperor Rén-
zong, Song emperor, 1022-1063 — see
page 28, 65

Song Taizii K X 7H: Song emperor Taizu,
Second Song emperor, ruled 976-997 -
see page 27, 65

Song Zhézong K% 7%: Song dynasty em-
peror Zhézong, Song dynasty emperor,
1085-1100 — see page 30, 65

Song Zhenzong ‘K E 7%: Song emperor
Zhénzong, Song emperor, 997-1022 — see
page 28, 65

Taihé KF: the Taihé reign of Tang dynasty
emperor Wénzong, reign period of Tang
dynasty emperor Wénzong, 827-835 —see
page 18, 65

Taihé XH: first capital of Ndnzhao —see page
13

Taishi Xfi: - see page 16

Taishéu K5F: grand protector, ‘a title com-
monly awarded chieftains of southern
and southwestern aboriginal tribes. Her-
man (2009) translates it as ‘governor’, not-
ing that it was a title given to members
of the indigenous local elite, see Hucker

(1985), 1985 — see page 14, 65

Taiza K1H: designation for the founding em-
peror of a dynasty — see page 25, 45

Tang Chao fE#]: Tangdynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7 — see page 9, 65

Tang J&: Tang, Chinese dynasty contempor-
ary with Nanzhao, 618—9o7 - see pages
11-16, 21, 27, 44, 47, 65

Tang Daizong JF U %#: Tang emperor
Daizong, Tang emperor, 762—779 — see
page 15, 65

Tang Xizong JE{Z7%: Téng emperor Xizong,
Tang dynasty emperor, 873-888 — see
page 20, 65

Tang Dézong /H125%: Tang emperor Dézong,
Tang dynasty emperor, ruled 780-805 CE
— see pages 16, 17, 65

Tang Gaozong /& = ’X: Tang emperor
Gaozong, Tang dynasty emperor, ruling
649—683 — see page 11, 65

65



Glossary

Tang Muzong & 2 %: Tang emperor
Muzong, Tang dynasty emperor, ruled
821-824 CE — see page 18, 66

Tang Ruizong & & %: Tang emperor
Ruizong, Tang emperor — see page 12, 66

Tangtaizong fH K’F: Téang emperor Taizong,
Second Tang dynasty emperor LI Shimin
ZE R, ruled 626-649 — see page 66

Tang Wénzong /&L 7#: Téng dynasty em-
peror Wénzong, Tang dynasty emperor,
809—-840 — see page 18, 66

Tang Wiuzong JE i{ 7%: Tang emperor
Wuzong, Tang emperor, ruled 841-846 CE
— see page 18, 66

Tang Xianzong JE%7%: Tang emperor Xian-
zong, Tang emperor, ruled 806-820 CE —
see page 17, 66

Tang Xuanzong JF % 7%: Tang dynasty em-
peror Xuanzong, Tang dynasty emperor,
712—756 — see page 13, 66

Tangyao fE73: —

Tangy( JE E: Tangydo and Yushun, short
form for Tangydo and Yushun, same as
Yédoshun 5%% — see page 47, 66

Tang Zhaozong f& M 7%: Tang emperor
Zhaozong, Tang dynasty emperor — see
page 21, 66

Téngchong & #: important present-day city
in western Yunnan, west of the Gaoligong-
shan E2RTT L - see page 15

Téng Dan JEk: —see page 9
Téngyue f5#: - see page 15, 35

Tianbao K =: 742756 BCE, last reign period
of Tang dynasty emperor % 7% — see page
13,14

66

Tianchéng KHi: firstreign period of Houtédng
Mingzong /5 E#A R, 926-930 — see page
22

Tianding KX 7E: reign period of Duan Xingzhi
B4 # - see page 33

Tianfa K#8: reign period of Houjin Gaozu 5
H=11H, 936-944 — see page 25

Tianfu X 18: reign period of Tang emperor
Zhaozong, 9o1-904 — see page 21

tian goéu X J7: meteor, literally meaning
‘heavenly dog), Soothill and Hodous (2014)
— see page 37, 66

Tianqi XJ3: reign period of Nanzhao ruler 5
[&3%1, 840859 CE — see page 18

Tiansheng K : reign period of Songrénzong
FA"5R,1023-1032 — see page 28

Tianxi Kfg: reign period of Song Zhénzong
R, 1017-1021 — see page 28

Tianying X M: reign period of Zhéng Long-
dan ABF%E &, 927-928 - see page 22, see
KPR E

Tianzhd K*: India, Ancient name for India
— see page 66, see 5 &

Tiému Dehan % K #J %#: unclear name,
Temiir Khan? - see page 41

Tiéqgiao #%177: iron bridge, a strategic crossing
of the Jinshajiang, on the route to Tibet —
see page 16, 66

Tié Wanhu 275 F: - see page 38

Tongdian GHE L) : ‘Comprehensive Statues’,
801 work by Dt You #:4fi — see page 66

Tonghai i#iE: present-day i {&, an import-
ant town on the route to the coast — see
page 23



Glossary

Tongji Qido EFFHi: Tongji bridge, - see

page 40, 67
Tubo Mt3: Tibetan empire - see pages12-16
tuo #t: a Nénzhdo title — see page 16
Tuodong #i7%:: eastern capital of Nanzhao —

wang t: king, King, title commonly used in
reference to rulers of foreign states and
alien peoples’. It is important to note that
this does not have the meaning of a ruler
equal to the Chinese emperor, it is a des-
ignation of a ruler below him, when used
in titles confered by China, the ruler of a
vassal state, see Hucker (1985), 7634 — see

pages 9, 16, 25, 37, 67

Waéang Cuédian T I Hi: ??-859, Nanzhao
military commissioner of Nongdong. Also
written as £ H 8, SEMEHR , EWEER , £
WEHI — see page 17,18

Wang Jian T£#: founder of the Qidnsht Hif

&}, see Wang (2011) - see page 21, 22

Wang Quanbin £ 2 Ji: general, defeated
the Later Shuin 964 — see page 27

Weibaoshan # = 1lI: Weibdo mountain, holy
mountain in today’s Weishan #£ 1l — see
page 67

Weichéng Wang J&i A £: king Weichéng,
posthumous name of 2% f¥ — see page
12, 67, see &% R

Weichu EifE: - see page 38

Weishan #i1l/: mount Weéi, mountain south
of Erhdi, in the historic context probably
not what is called Weibdoshan % % Ll] —
see pages 9, 11, 67

Weéizhou %% /ll: name of a nominal fiefdom
around Weishan ##11| — see page 11

Wéi Gao Fi%: Tang dynasty general and mil-
itary commissioner of 74 )11, 745-805, see
https://en.wikipedia.org/wiki/Wei_Gao —
see pages 16, 18, 67

Wei 1l: guard, ‘N-S DIV-MING: Guard, stand-
ard term for a large military organization
normally in garrison but available for act-
ive defense duty, see Hucker (1985), 7658

— see page 45, 67

Weéi #i: one of the states of the San Gué = [H

Wéndé CfE: reign period of Duan Siping EZ
JSF - see page 25

Wénwti Huangdi T £ %: Wénwl em-
peror, a name for Duansiping B8 F? -
see page 26, 67

Wiqgian Z2#: ancient county in the region of
??, established during the Zhanguo /1% [
period — see page 16

W 5: one of the states of the San Guo =& -

Wauliang Shan & 1lI: Wiliang Mountains,
mountain range south of Dali X¥ - see
page 15, 67

Wiudai 11 f{: Five Dynasties, period of five
short-lived dynasties after the fall of the
Tang dynasty, 9o7—960 — see page 67

Wiidai Shigué Fi{C1[E: Five Dynasties and
Ten Kingdoms’, period after the collapse
of the Tang when China disintegrated in
multiple states, 907—960, a term coined by
Ouyang Xia FXPHE - see page 67

Wiiding HE: - see page 35

Wi Héu K &: Marquis of Wi, title of
Zhugéliang 1# & 5% - see page 10, 67, see
HEER



Glossary

Withua Léu TfifE#%: Wihud tower, import-
ant ceremonial building in Dali X3 —see
page 34, 68

Wiwei HEi: - see page 23
Wiiwei Gong HJEA: The Duke Wuwei, title
given to the Duan clan, see Yannan Ttjing

Zhishu ZE 54 - see page 23, 68

Wiixuanhuangdi 1 5 £ #:
— see page 20, 68

emperor
Wulxuan,

Woiyuésida  Ti P 33 five peaks and four
rivers, — see page 15, 68

Xichang I &: administrative center in south-
ern Sichuan —

Xichuan 74 )JI]: western part of Jianndn — see
pages 16, 18, 20

Xidong % iF: geographical term used for tri-
bal group in northern Vietnam - see page
19

Xiér §7E: shorter form of Xiér Hé, a reference
to Erhdi — see page 43

Xiér Hé B r]: Xiér River, historic name for
Erhii, now in use for the river that flows
out of the lake — see pages 14, 42, 68

Xt Han P5{X: Western Han, dynastic period,
202BCE-8CE - see page 8, 68

Xila 75i: - see page 14

Xinan Yi I 3: western and southern Y7,
a term first appearing in the (5 ig)
denoting non-Chinese people in present-
day Sichuan, Guizhou 5t /I and Yannan.
It is often translated as ‘southwestern bar-
barians’, but it seems to be a short form re-
ferring to both X1 Y{ P58 and Nén Yi F§ %%,
see Yang (2004), pp. 5-6 — see pages 45,
46, 68

68

Xining & T°: reign period of Song emperor
Shénzong, 1068-1077 — see page 29

Xipinghdu F5F{%: marquis of Xiping, title of
Mu Ying /K3 - see page 44, 68

Xishan 1l: Western Hills, scenic mountains
west of Dianchi Hitll — see page 40, 68

Xi Yi F538: western Y7, - see page 68

Xizhou #J1f: Xizhou, a prefecture at present-
day Xichang 75 E - see pages 12, 14, 18,
19, 68

Xizhou E Ji: present-day town on western
side of Erhai, about mondern location of
Daxi KJE - see page 15, see KJE

Xinalué 4 41 32: first ruler of Nanzhao,
*617 1674, ruled 649-674 CE — see page
1, 21

Xiachao E#i: Xia Dynasty, first Chinese dyn-
asty, ca. 2070-1600 — see page 46, 68

Xiaguan T X: present-day administrative
center of Dali, literally meaning lower
gate’ as this was the southern fortification
of the Dali plain — see page 13, 45

Xiantian 55 K: reign period of Tang Xuanzong
JEX R, i2—713 — see page 12

Xiany Zhongtong & T ffif: Tang dynasty
Jiédushi of Jiannan — see page 14

Xiantong JiiE: reign period of Tang dynasty
emperor Yizong 54715, 860-873 — see page
19

Xian £: county, administrative unit - see

pages 9, 12, 25, 46, 68

Xianst %E F]: surveillance commission, ‘sur-
veillance commission’, see Hucker (1985),
2537 — see page 38, 68

Xiangfa #££F: reign period of Song Zhénzong
RESE, 1008-1016 — see page 28



Glossary

Xiangyan -z —

Xiaohéng # f{H: posthumous name of
Yiméuxdin — see page 17

xinji {Z H: prince, a honorific meaning
‘prince’ (see Zhang Xilu 7K % ¥% (2015),
p- 43), granted to the Dali X3 Zéngguin
JBE - see pages 35, 36, 41, 44, 69

Xingyuangué >4 JL[E: name of Datianxing-

gué KK>4E in the (B FERE) -
Xialin fRk#k: - see page 35

Xuanwei Shi E B f#: pacification com-
missioner, in Hucker (1985) only docu-
mented from the Yu4n JC dynasty as ‘one
of the most prestigious titles granted ab-
original tribes in southwestern China and
their natural, mostly hereditary chiefs),
see Hucker (1985), 2682 — see pages 35,
44, 69

Xuanféngnian Yunzhi (% 1§ 2 &)
: ‘Xudnfeng Era Gazetteer’, lost historic
book, but maybe just part of the title of
one book called Baiguitong Xuanféngnian
Yunzhi 5 8 X IE 285 - see page
46, 69

Xuanzong Z%’F: Tang dynasty emperor, 712—
756 — see pages 12, 16, 19

Xuandian F-fi]: present-day town east of Kun-
ming 2] - see page 35

Xangéquan & *: ruler of Nanzhao, ruled
808-809 CE —see page 17

Yaan H%: region in Sichuan -

Yazhou HEJM: present-day Sichuan Yaan FE%
(® 29.99N 103.01E) — see page 19, 20

Yan Shigu #iUT #: Tang dynasty historian
and linguist —

Yanmeén JfE[ ]: Goose Gate, poetic expression
— see page 45, 69

Yang Déeng % assassin of Longshun [£%#
— see page 20

Yang Ganzhen 17T ti: founder of the Nan-
zhao successor state Da Yining Guo K
T in 928, 7-937 — see page 22, 23

Yangjumie [HE F¥: historic capital of Nan-
zhao, near present-day Dali — see page
15,16

Yang Sheén #%1H: Ming P scholar, originally
from Sichuan, exiled to Yannan in 1524,
compiler of the (JE#(iC) and many other
works. His Hao 5 was F} /& — see pages 5,
6, 39, 46, 48, see JEHiC

Yangshi #7[X: Yéng clan, one of the powerful
clans of Nanzhao - see pages 22, 23, 25,
45, 69

Yang Sijin 1/845: hucker 8134 - see page 19

Yang Yizhen 1% X 1i: short-lived ruler of Dali
K3, who deposed Duan Lidnyi £ jf L
in 1080, only to be deposed himself a few
months later — see page 29

Yang Yuanhai #ilif: — see page 38, 41

Yang Zhi 7% servant of Duan Gong 1) —
see page 39

Yangbi 5#: present-day county west of % 11|
— see page 9

Yaoan Bk%: present-day county in Yannan —

Yaoshun 5% 7%#: Tangyéo and Yashun, short

form for Tangydo and Yushun, same as
Tangyu JHE - see page 47, 69

Yaozhou 1k /H: Ydo prefecture, prefec-
ture established by the Tang dynasty
in 622, present-day Yéoan &k % (@
25.51N 101.24E) — see pages 12, 14, 69


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=29.99,103.01&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.51,101.24&zoom=16&basemap=satellite
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Yeéjingha FTE5i: Yejing lake, lake in the Dali
K ¥ region, where Duan Siping £ /& ¥
obtained a magic steed — see page 25, 70

Yitongzhi  (— %) : ‘Unified Gazetteer’,
refers to the Damingyitongzhi KX B — %t
& —see page 48, 70

Yi 3: one of the collective terms for non-
Chinese people in the south-west — see

pages 9, 10, 14, 21, 46, see &5
Yibin E¥: city in southern Sichuan -

Yicdo 1Y #: ministry of rites, , see Hucker
(1985), 3017 — see page 48, 70

Yildo 7% #: tribal group in south-western
Gudngxi |~ 14, described in the Lingwai
Daid4 I MUE — see page 19

Yimoéuxin 7 2 5 ruler of Nanzhao, ruled
779—808 CE — see pages 14-16, see B

Yizhou %i/M: Yizhou, one of thirteen admin-
istrative regions created by Han Wudi 7
7 in 106BCE, covering the region of
present-day Sichuan with its center at i%
#B. In 742 it became Shujun &#F, but the
name remained in use to refer to L #F -
see pages 10, 44, 47, 70

Yizong #57%: Tang dynasty emperor, 859-873
— see page 19

Yinsheng iR4: —see page 15

Yingchuan Héu #i JI| &: marquis of
Yingchuan, title of Fu Youdé & & & —
see page 44, 70

Yingdao KiE: reign period of Nanzhao ruler
Xangéquan, 809 — see page 17

Yong Kai %E[H: clan leader during Zhtugé
Liang 145 52’s time, see Crespigny (2007),
p- 989 — see page 10

70

Yongxi ZEFE: reign period of Song Taizli 7K K
fH, 984—987 — see page 27

244

Yongzhou E Ji: historic administrative re-
gion, first set up in the Tang dynasty,
around present-day Nanning F T (@
22.82N 108.36E) — see page 19

Yongchang 7k &: present-day Bioshan {111,
a Chinese outpost founded in 69, see Fang
Guoyt J7E i (1953) — see pages 5, 8, 10,
13, 15, 35, 45

Yongzhén JK Di: reign period of Duan
Zhéngxing Bt IE>%, 148— — see page 32

Yongxitu Hf&: courtesy name of Yang Sheén 17
H - see page 48

Yu [E: state during the Chiingia & 7Fk period —

see page 42
Yashun E7E: -

Yugong (B T1): ‘Tributes of Yi’, ancient text,
translated in Legge (1865) — see page 70

Yuan Shan EZl: Yuan mountain, moun-
tain east of Erhdi — see page 37, 70

Yuléng Shan L 1li: Jade Dragon mountain,
large mountain near Lijiang Fi{L. - see
page 15, 70

Yushi 7 5: censor, title, see Hucker (1985),
8167 — see page 12, 70

Yuan JC: Yuén, Chinese dynasty, 1271-1368 —
see pages 3337, 44—46, 70

Yuan Wuzong JTiRR: Kiiliig Khan, Yudn T
emperor, 1308-1311 — see page 70

Yuan Chéngzong 7T i 75: Temiir Khan,
Yuén JT emperor, 1294-1308 — see page 70

Yuanfeng JLF: reign period of Song emperor
Shénzong, 1078-1085 — see page 29


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=22.82,108.36&zoom=16&basemap=satellite
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Yuanfeng JTif: reign period of Han Wudi X
R, 10-104BC - see page 45

Yuanfi JTFF: reign period of Song Zhézong &
#15%, 1098-1100 — see page 30

Yuanhé JC7: sole reign period of Tang Xian-
zong JHESR, 806-820 — see page 17

Yuansht JCJii: marshall, ‘a common designa-
tion for an eminent military officer on act-
ive campaign’, see Hucker (1985), 8244 —
see page 35, 71

Yuanshi (JtH): ‘History of the Yudn Dynasty’,
one of the official twenty-four Chinese his-
tories, compiled during the Ming Fi - see
page 71

Yuan Shiza JCi#H: Kublai Khan, Ménggti 5
T ruler, 1260-1294 — see pages 35, 44, 71

Yuanshuaifti 7T i /ff: military command,
‘designation given some southwestern ab-
original tribes) see Hucker (1985), 8245 —
see page 34, 71

Yuan Zi Ei%: Tang dynasty envoy to Nanzhao
in 794 — see page 16

Yuan Chéo JT#: Yuén dynasty, Chinese dyn-
asty, 1279-1368 — see page 11, 71

Yuandi 5%: ancient reference to India, first
appearing in the (51C) . The term is
pronounced Yuandi, see {7 AR 1]
#) (2002), p. 1385, not Shéndi, as in the

(3@ #) it states (in the chapter on In-
dia): [BUfi& = : REBHNSF , GFN
KW, ZMEEME , SEETERE
.. |- Yan Shigti noted: Juandii is Yuandy,
Yuandu is Tianzha. Just like Saizhdng is
Shizhdng, they are variations in the intens-
ity of the pronunciation.” However, this
is not entirely uncontested as it can also
be argued that this annotation mistakes a
small state called Juandi 65 mentioned

in the (JFIXH) (B/\175% for Yuandu,
see Wilkinson (2013), p. 358. The term is
synonymous with KX — see page 48, see

R

Yué Héu & : Marquis of Yue, honorific title
given to some members of the Gao clan —
see page 29, 71

Yuéxi # #: Prefecture belonging to Jiannén.
Called Xizhou 618-742 then Yuéxi 742-756,
in 757 invaded and captured by Nanzhao
and 3%, later reestablished as i £ 789-
865 (® 28.65N 102.5E) — see page 20

Yuefii ’KIff: Yuéfii, poetry style — see page
39,71

Yannan =F: at the time of the TAng dynasty
the name for the geographic region south
of its Jiannan district — see pages 5, 6, §,
10, 13-15, 25, 27, 34, 36-41, 47, 48

Yannan Zhiliie (ZFEM): ‘General Record
of Yunndn’, Yudn Chéo JLEH dynasty his-
tory of Ynnan, compiled by Li Jing 2%
— see page 71

Yannan commandery = FAR: Yannan com-
mandery, commandery in the Yannanyi
Z M % plain - see page 47, 71

Yannan Tajing Zhisha = E S ER: -
lustrated Annals of Yinndn’, Jingtdi 5
Z& period work on Yannén, completed in
1545 CE — see page 23, 71

of Yannan = E: king of Yannan,
Tang dynasty title for some of the rulers
of Nénzhao, first conferred upon fZ %' [
in 738 —see page 13, 71

king

Yannanyi = B %: important caravan sta-
tion, three stages before Dali K # (&
25.39N 100.69E) —

71


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=28.65,102.5&zoom=16&basemap=satellite
https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.39,100.69&zoom=16&basemap=satellite
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Yannan Zhi (= &) : ‘Gazetteer of Yin-
ndn’, Tang document detailing all aspects
of Yinnan - see page 9, 72

Zanpu #: title of the ruler of Tubo —

Zanpli Zhong #¥&4E: title given to the rulers
of Nénzhao by ft 3, meaning ‘younger
brother’ of the Zanpu # ¥, also written
as Zanptizhong #1 i — see page 14, see

Zhazhu #t3: zhazha, Dali kingdom title —
see page 31, 72

Zhangud (% [E: Warring States, Warring
States period, the time before the Qin dyn-
asty, 475-221 BCE — see page 72

Zhang 7K: common family or clan name - see
page 10

Zhang Daozong 7KiE’%E: author of the (42
HIEVLRE) , a man from Yannan, who
lived at the end of the Song dynasty and
beginning of the Yudn Chéo JT%, other-
wise nothing is known about him —

Zhang Léjingiu 5KRRK: alternate form of
Zhang Léjingit 53Kk RSK in the (FFiHE]
&) . Zhang Xilu 5K # ¥k (1990), p. 54 ar-
gues that the name should be segmented
as Zhang Léjin Qit 5K /K K as the Lejin
’k R is a double name according to local
tradition — see page 11

Zhang Qian 7K%: - see page 47
Zhang Qiantud K¥ ffi: — see page 14

Zhangshi 7K[X: Zhang clan, ancient Yannin
clan - see pages 11, 45, 72

Zhang Xiqiao 3K#7F: servant of Duan Gong
BZI - see page 39

Zhang Yuanheng 5KJCF: - see page 44
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Zhang Yanhan 5K =7 scholar from which
Yang Sheén 171% obtained a copy of the { H
i) — see page 48

zhao 18: zhao, term for a local ruler or his
realm - see pages 9, 13, 72

Zhao Shanzhéng #® 3 I: founder of
the shortlived Ndnzhao successor state
Datianxinggu6é KK >4 in 928, 7-929 —
see page 22

Zhaoshi #& [X: Zhao clan, clan name - see
pages 22, 23, 45, 72

Zhenguan 0: reign period of Tangtaizong,
627-649 —see page 11
Zhenming I1PA: reign period of Léngshun &

par

%+ —see page 21

Zhenyuan DIJT: reign period of Tang Dézong
JEfESE 785-805 CE — see page 16, 17

Zheénfu $H1E: pacification officer, - see page
45, 72

Zhéng Hui X [A]: Han administrator cap-
tured by Nanzhao, serving as teacher to
the royal family and as prime minister —
see pages 14, 16, 21

Zhéng Loéngdan X[ E: ruler of Ndnzhao
successor state — see page 22

Zhéng Maisi A 3K fifi: first ruler of
Dachénghégué K + 1 [E, ruled goz—
909 CE — see page 21

Zhéng Min #[%: son of Zhéng Misi #BK il
— see page 22

Zhéng Rénmin B 1= %: second ruler of
Dachénghégu6 KIHE], 910-926, son of
Zhéng Maisi AR fifi] —

Zheéngshi #[[X: Zhéng clan,
22, 45,72

— See pages 21,



Zheéngzhi 1EJG: reign period of Duan Suizhén
Bt H, 1027- - see page 28

Zhifu AR prefect, ‘prefect of a superior pre-
fecture’, see Hucker (1985), 983 — see page
38,73

Zhi i&: gazetteer, term for official regional re-
cords — see page 48, 73

Zhida % °K: reign period of Yudn Wiizong JT
U7, 1308-1311 — see page 37

Zhiyuan £7: reign period of Hubilie Z1 51,
1264-1294 — see page 35

Zhizhéng Z1F: reign period of Shun Hudngdi
JIE 7, 1341-1368 — see page 38

Zhizhi 27A: reign period of Duansilidng, 946
951 — see page 26, 37, see BB R

Zhonghé T #1: reign period of TAng Xizong /&
{E%, 881-885 — see page 20

Zhongtong ' %i: reign period of Ménggu
Shizti 51 1M, 1260-1264 — see page 35

Zhongxing ™ >%: reign period of Nénzhao
ruler Shunhuazhén %% {4, Ui, 89g8—go2 -
see page 21

Zhongyué H {&: Central Marchmount, i.e.
central holy mountain, translation by ???

— see page 15, 73

zhou JM: prefecture, administrative unit - see
pages 9, 12, 15, 18, 19, 45, 73
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Zhou Qufei J&Z JE: author of the Lingwai
Daidd I FMUE -

Zhou Chao i ®]: Zhou dynasty,
256 BCE, early Chinese dynasty — see page
46,73

1022—

Zhugé Liang &&= historic and legendary
official of Shu %], see Crespigny (2007),
p. 1172 — see page 10

Zhu Yuanzhang ‘RIiCE: founding Ming FA
emperor —

'

Zizhi Tongjian (FIGEY) : ‘Comprehens-
ive Mirror for Aid in Government’,
pages 20, 46, 73

— see

Zi 1 courtesy name, a courtesy name tra-
ditionally given to Chinese people upon
reaching adulthood — see page 48, 73

Zongzheéng 7X1FE: chamberlain for the imper-
ial clan, ‘one of the Nine Chamberlains),
see Hucker (1985), 7080 — see page 20, 73

Zoéngguan 5% route commander, YUAN:

Route Commander; in collaboration with
an Overseer headed a unit of territ-
orial administration called a Route (lu),
each supervising the governance of about
100.000 residents) see Hucker (1985), 7110

— see pages 34-36, 38, 41, 44, 73

Zunshéng & X: reign period of Zhao Shan-
zhéng BXEE], 928 - see page 23

Zub 7c: left, part of titles, junior to £ — see
page 41,73
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